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Mila n i i in IflterpaEliiKBtarHa unija 
Na In ter parlamentarnem zboru, ki se je 

bil zbral na Dunaju zadnje dni avgusta 
1922., in je izvolila za svojega predsednika 
za etniška in kolonijska vprašanja», ki naj 
bi prihodnjemu zboru predložila načrt 
mednarodnega pravilnika za zaščito pravic 
etniških in verskih manjšin v vseh drža-
vah. Komisija se je konstituirala takoj, ko 
se je zaključilo zborovanje, 31. avgusta 
1022., in je izvolila za svojega predsednika 
samega predsednika unije, barona T e o -
dora Adelswaerda. Nadalje je sklenila p o -
zvati vse državne skupine, ki še niso bile 
zastopane v komisiji, da naj določi jo po 
enega odposlanca do 1. novembra istega 
leta, ter povabiti parlamentarce, ki so 
čiaci državnih skupin In zastopajo narod-
nostne manjšine, da naj predložijo kandi-
date, kvečjemu po tri za vsako skupino, 
izmed katerih naj potem predsednik do-
loči vsega vkupaj tri, da se pritegnejo h 
komisiji. Končno je le-ta tudi sklenila, da 
naj predsednik sestavi takozvani redak-
cijski odbor, ki je v takšnih primerih po -
treben po pravilih Interparlamentarne 
unije, iz po dveh skupinskih (torej večin-
skih) odposlancev in po dveh manjšinskih 
parlamentarcev pod njegovim, predsedni-
kovim, predsedstvom, ter naj skliče ta re-
dakcijski odbor tekom zime v svrho se-
stave predlogov, ki naj se sporočijo vsem 
članom komisije, da lahko predložijo svoje 
pismene opazke. 

Omenjeni redakcijski cdbor se je sestal 
v Parizu 14. in 15. februarja 1923. Pred-
sednik ga je bil sestavil iz prof. dr. Ant. 
Uhlira (Čeha, za čeho-siov. skupino), dr. 
Paula Usteri (Nemca, za švicarsko skupi-
i:o), c!r. Wilhelma Medinger (iz Čehoslo-
vaške, za nemške manjšine), in barona 
Josika (iz Romunske, za madjarske manj-
šine). Poslednji se pa radi bolezni ni od-
zval. ' _ > 

Na seji redakcijskega odbora se je po -
ročalo, da je urad Interparlamentarne uni-
je v smislu dunajskih sklepov povabil po -
samezne državne skupine, naj določijo 
svoje zastopnike za komisijo, in se trudil 
sestaviti Ksto parlamentarcev, ki zasto-
pajo manjine in so člani unije, da mu je 
pa to kolikor toliko uspelo za nemške in 
madjarske manjine, medtem ko so podatki 
gicde zastopnikov slovanskih manjšin še 
nezadostni, tako da je predsednik imeno-
val le zastopnika za nemške in madjarske 
manjšine, pridržavši tretje mesto za za-
stopnika slovanskih manjšin, ki bo šele 
imenovan. Ko je nato dr. Uhlir obžaloval, 
da ni takšnega zastopnika tudi v redakcij-
skem odboru, sta mu predsednik in gene-
ralni tajnik odgovorila, da je odborovo delo 
itak zgolj pripravljalno, da pa mu bo odbor 
selo hvaležen, če mu priskrbi podatke o 
parlamentarnih zastopnikih slovanskih 
manjšin. (Kolikor morem presoditi, ni dr. 
Uhlir ustregel tej že'iji, nego, češ, da ji 
ustreže, proiznesel na poznejši plenarni 
seji komisije podatke o slabem ravnanju s 
češkimi manjšinami v Avstriji, Madjarski 
in na Nemškem). 

Ni prostora za obširnejše poroči lo o 
delu redakcijskega odbora. Naj omenim 
le, da so mu rabili v podlago vprašalna 
poia, ki jo je bil urad razposlal članom 
"komisije, nadalje odgovori , ki so jih bili 
daii nekateri izmed njih, (dr. Medinger, ki 
je namesto odgovora predložil obširen na-
črt, nadalje Vladimir Molov kot zastopnik 
bolgarske skupine, madjarska skupina in 
baron Josika za madjarske manjšine, med-
tem ko je odgovor dr, \&ilhelma Heile, za 
nemško skupino, dospel prepozno, potem 
načrt izdelan od urada na podlagi pogo -
deb zaščito manjšin in nazadnje poro -
čilo dr. Usteri o njegovem predlogu za 
ustanovitev takozvanih paritetnih komi-
sij. Po obširni razpravi je redakcijski od-
bor .-.klonil, da sestavi dr. Usteri poleg na-
čt ta v smislu svojega predloga tudi načrt 
deklaracije o pravicah in zavezah manj-
šin, predsednik Adelswaerd pa načrt pred-
loga za ustanovitev stalne (permanentne) 
komisije za manjšinska vprašanja pri 
Zvezi narodov. 

Vse to je prišlo potem pred plenarno 
komisijo na sejah, ki so se vršile 6. in 7. 
aprila t. I. v Baselu in katerih se je udele-
žil tudi zastopnik slovanskih manjšin. 
Malo prej je bil namreč bolgarski član 
komisije naznanil Interparlamentarnemu 
uradu imena vseh slovanskih poslancev v 
rimski zbornici in sem se bil jaz obrnil do 
tistega urada, ker so nas od nemške strani 
opozorili na stvar. Le takšnemu naključju 
se imamo zahvaliti, da je vsaj ena slovan-
ska parlamentarna manjšina mogla nazna-
niti svoje tri kandidate, izmed katerih je 
potem predsednik Adelswaerd pozval 
mene za zastopnika slovanskih manjšin 
v manjšinsko in kolonijsko komisijo Inter-
parlamentarne unije. Primoran sem poro -
čati tudi o teh podrobnostih radi boljšega 
umevanja incidenta na kopenhaški konfe-
renci, katerega ne smem preiti z molča-
njem. 

Sej v Baselu smo se torej udeležili po-
leg predsednika in generalnega tajnika 
še sledeči: grof Albert Apponyi (za ogrsko 
skupino), F. J. orgbjerg (za daasko sku-
pino), prof. dr. Josef Buzek (za poljsko 
skupino, F. J. Borgbjerg (za dansko pku-
pino), dr. Vladimir Molov (za bolgarsko 
»kupino), orof. dr. Ant. Uhlir fza čehoslov. 

(v. članek . 0 Interparlamentarni uniji' v „Edinosti" od 26. 

skupino), dr. Paul Usteri (za švicarsko 
skupino), dr. Wilhelm Medinger (za nem-
ške manjšine) in jaz (za slovanske manj-
šine). Madjar monsignor grof Majlath iz 
Romunske, ki bi bil moral nadomestovati 
obolelega zastopnika madjarskih manjšin, 
barona Josika, je bi i zadnji hip zadržan. 
Poudarjam pa, da madjarske manjšine 
radi tega niso ostale brez zastopstva, ker 
je bil prisoten grof Albert Apponyi. Zato 
pa nista bili zastopani parlamentarski 
skupini dveh držav, ki sta vendar precej 
interesiram na manjšinskem vprašanju, če 
smem tako reči, toliko aktivno, kolikor 
pasivno, in sta — Italija in nacionalna dr-
žava Srbov, Hrvatov in Slovencev. 

Ker mi gre tu predvsem za poročanje, 
naj mi bo za sedaj dovoljeno opustiti kri-
tične opazke glede akcije Interparlamen-
tarne unije za rešitev manjšinskih vpra-
šanj in glede stališča posameznih držav-
nih in narodnih zastopnikov nasproti tej 
akciji. Omenim naj tu le, da so čeho-slov. 
in poljski zastopniki stali od začetka do 
konca na nekem bolj odklanjajočem stali-
šču, ki' ga moremo vsaj razumeti, če ne 
odobravati, ko upoštevamo, da je njihovi-
ma državama, kakor tudi Jugoslaviji, Ro-
munski in tistim ostalim, ki so jih ustvarile 
zadnje mirovne pogodbe, opraviti z močni-
mi, mednarodno priznanimi in zaštićenim! 
manjšinami, ki lahko nastopajo proti svojim 
vladam tudi pred mednarodnim forumom. 

Radi prostora opustim tudi poročilo o 
poteku baselskih razprav in o svojem 
skromnem prispevku h končni stilizaciji 
ter podajam rajši le načrte resolucij v obli-
ki, v kateri so bile tudi sprejete 16. t. 
m. od XXI. interparlamentarnega zbora v 
Kodanju. 

Prva resolucija. 
Z ozirom na to, da je treba želeti, da se 

temeljne pravice in zaveze etniških ali ver-
skih manjšin sprejmejo kakor načela, ki so 
pripoznana od mednarodnega prava, in da 
se ta načela vključijo v javno pravo držav 
z reprezentacijskim sistemom, XX- inter-
parlamentarni zbor prosi skupine, da naj 
spravijo pred svoje vlade pridodano dekla-
racijo pravic in zavez manjšin in. naroča 
Interparlamentarnemu uradu, da pošlje de-
klaracijo Zvezi narodov, naj bi se na pod-
lagi v njej izraženih načel izdelala obča 
konvencija med državami. 

Deklaracija pravic in zavez manjšin. 
1) Države se zavezujejo, da bodo dajale 

vsem svojim prebivalcem, brez razlike 
rojstva, državljanstva, jezika, plemena ali 
vere, popolno zaščito njihovega življenja 
in njihove svobode. Vsi prebivalci naj 
imajo pravico toliko javno kolikor privat-
no izvrševati vsako vero, religijo ali iz-
poved, katerih izvrševanje ni Uiezdružno 
z javnim redom in javno moralo.. 

2) Vsak državljan ima pravico, podati 
pred pristojnimi oblastvi svoje države 
pravnoveljavno izjavo, da pripada k ve-
čini, ali k eni plemenskih, verskih ali je-
zikovnih manjšin. Izjava mora biti podana 
svobodno, brez siljenja in ne sme imeti za 
izjavljalca nikakršnih škodljivih posledic. 

3) Dejstvo, da pripada plemenski, ver-
ski ali jezikovni manjšini, nikakor ne opra-
šča državljana tistih dolžnosti, ki mu jih 
nalagajo ustava in zakoni države. 

4) Države se zavezujejo z druge strani, 
da bodo dajale vsem svojim pripadnikom 
enakost pred zakonom in uživanje istih 
civilnih in političnih pravic, brez razlike 
plemena, jezika ali vere, zlasti glede volil-
nih pravic in pripuščanja k javnim služ-
bam, funkcijam in častem, glede vršenja 
raznih poklicov in obrti in glede uporabe 
agrarnih zakonov. Države naj v svojem 
političnem ravnanju upoštevajo duševno 
stanje manjšinskih državljanov, ki izvira iz 
dejstva, da pripadajo manjšini, in naj si 
prizadevajo, da ustvarijo tak vladni si-
stem, da bodo zadovoljni vsi njihovi držav-
ljanih Naprava paritetnih komisij pripo-
more, da se to doseže. 

5) Noben državljan ne bodi podvržen 
nobeni omejitvi v svobodni rabi katerega-
koli jezika, ne v njegovih privatnih ali tr-
govinskih odnošajih, ne v stvareh vere, 
tiska ali publikacij vsake vrste, ne na jav-
nih zborovanjih. 

Tudi Če obstoji oficielni jezik, naj se 
državljanom drugega jezika, ki je drug 
nego oficielni jezik in ga govori znatno 
razmerno število prebivalstva, dajejo pri-
merne možnosti za ustno in pismeno rabo 
tega jezika v krajevnih samoupravnih zbo-
rih, pred sodišči ali v odnošajih z upravo. 

6) Z državljani pripadajočimi etniškim, 
verskim ali jezikovnim manjšinam naj se 
ravna enako in jim dajejo pravno in dej-
stveno enaka jamstva kakor drugim dr-
žavljanom. Posebno naj imajo enako pra-
vico ustanavljati, upravljati in kontrolirati 
na svoje stroške in ne da bi biti podvr-
ženi izjemnim pogojem, dobrodelne, ver-
ske, socialne ali gospodarstvene naprave, 
kakor tudi šole in druge vzgoje valne za-
vode, s pravico, da v njih svobodno ra-
bijo svoj jezik in izvršujejo svojo vero. Po-
sest in svobodna raba ustanov ali premo-
ženj namenjenih za vzdrževanje njihovih 
verskih in vzgojevalnih zavodov se jim 
mora ohraniti in po potrebi povrniti. 

7) Glede javnega šolstva naj vlade v 
mestih in okrajih, kjer prebiva upoštevanja 

t. m.) 
vredno razmerno število državljanov dru-
gega kakor pa oficielnega jezika, dajejo 
primerne možnosti, da se zagotovi, da se 
bo pouk dajal otrokom teh državljanov v 
njihovem jeziku. Pravni položaj šol vsake 
stopnje, ali vzgojevalnih zavodov, vzdrže-
vanih po korporacijah, društvih ali posa-
mezniki, ki pripadajo kaki manjšini, naj 
bo isti kakor položaj podobnih šol ali za-
vodov, vzdrževanih po korporacijah, dru-
štvih ali posamezniku^ ki pripadajo večini. 

Te določbe ne morejo ovirati vlad, da 
ne naložijo pouka državnega oficielnega 
jezika, 

V mestih in okrajih, kjer prebiva upo-
števanja vredno razmerno število držav-
ljanov, ki pripadajo etniškim, verskim ali 
jezikovnim manjšinam, naj se tem manj-
šinam zagotovi pravičen delež glede na-
membe in uporabe zneskov, ki utegnejo po 
državnem, občinskem ali drugem prora-
čunu biti določeni iz javnih sredstev v 
vzgojne, verske ali dobrodelne svrhe. 

8) Države se zavezujejo, da ne samo pri-
znajo tu gori izraženih temeljnih načel, 
nego da sprejmejo tudi določbe, ki naj za-
jamčijo njihovo izvršitev. 

Druga resolucija. 
V interesu miru in sporazuma med ve-

čino in manjšinami v državah z mešanim 
prebivalstvom opoearja XXI. interparla-
mentarni zbor skupine interesiranih držav 
na to, kako bi lahko «paritetne komisije», 
sestavljene iz zastopnikov večine in iz ene 
ali druge manjšine ter prilagodjene raz-
meram in potrebam raznih držav, koristile, 

i da ublažijo strasti in da pripomorejo najti 
pravično rešitev za sporna vprašanja. 

Ustanovitev takšnih komisij bi donašdla 
povrhu to korist, da bi znatno zmanjšala 
število pritožb s strani manjšinskih pri-

J>adnikov na Zvezo narodov v smislu ve-
javnih pogodeb. 

Zbor sklene, da pošlje vsem skupinam 
unije predloge gospoda Usteri, bivšega 
švicarskega stanovskega svetnika, da lah-
ko rabijo v podlago delovanju skupin v 
tej smeri. 

Tretja resolucija 
V svrho, da se $£etu Zveze narodov 

olajša naloga, ki mu je poverjena po ve-
ljavnih pogodbah glede manjšin, priporoča 
XXI. interparlamentarni zbor, naj se pri 
imenovanem svetu ustanovi permanentna 
komisija za manjšinska vprašanja po sle-
dečih načelih: 

1) Svet Zveze narodov naj ustanovi per-
manentno komisijo, sestavljeno iz treh 
članov. 

2) Člani komisije naj bodo specialno 
kompetentni v pravnih in socialnih vpra-
šanjih. Ne smejo biti člani sveta Zveze 
narodov, ne vršiti funkcij v njenem tajni-
štvu. 

3) Sedaj veljavni način postopanja tajni-
štva naj ostane, zlasti glede pošiljanja pri-
tožeb državam, proti katerim so vložene. 
Spisi, ki jih pripravi tajništvo, naj se po-
tem izročijo stalni komisiji za proučenje in 
poročilo svetu. Komisija lahko v primeru 
potrebe odredi preiskave na licu mesta 
Poročilo predloži v vsakem primeru v čim 
krajšem času, spremivši ga s predlogom 
resolucije. 

4) Svet Zveze narodov odloči, na podlagi 
poročila stalne komisije, ali naj se pritožba 
smatra za neutemeljeno, oziroma, ali mora 
biti v povod priporočilu. 

5) Stroške komisije bo nosila Zveza na-
rodov. 

Zbor naroča uradu, da predloži to re-
solucijo Zvezi narodov in vsem skupinam 
unije. 

O teh resolucijah se je torej razpravljalo 
in glasovalo na kodanjski konferenci 16. 
t. m. Radi pomanjkanja prostora moram 
podrobnejše poročilo pridržati za daljnji 
članek. Ne smem pa dalje odlagati objave 
govora, s katerim sem priporočal Interpar-
lamentarnemu zboru sprejem predloženih 
resolucij. Objava je nujna, ker mi je «fan-
tazija« gotovih krogov že začela podtikati 
izjave, katerih kot zastopnik slovanske 
manjšine v Italiji po vesti in resnici nisem 
mogel podati. Prestavljam iz francoskega 
izvirnika: 

Gospe in gospodje! Vse evropske dr-
žave, ki imajo meje bolj vzhodno od Švi-
carske*), imajo slovanske manjšine. Vpra-
šanje zaščite etniških manjšin je torej tudi 
za Slovane velikega pomena. Zato je moja 
dolžnost, da se predvsem- ob tej priliki za-
hvalim našemu predsedniku, baronu 
Adelswaerdu, da je povabil parlamen-
tarca, namreč mene, pripadajočega eni 
največjih slovanskih manjim, tisti v Italiji« 
da se udeleži dela komisije za manjšinska 
vprašanja. 

Mislim, da lahko rečem v imenu vseh 
slovanskih manjšin, da je potrebno, abso-
lutno potrebno, da se položaj etniških 
manjšin v vseh državah, ki jih imajo, uredi 
v svrho njihove zaščite po mednarodno 
priznanih m ••jimPrnili predpisih 

To je potrebno najprej iz ozira do dr-
žav, ki imajo v tem pogleda zaveze, izvi-
rajoče iz mirovnih pogodeb, in katerim 
je treba vzeti vsak razlog, da bi se prito-

ževale radi tega kakor radi zmanjšanja 
njihove suverenosti v primeri z velikimi* 
silami. • 

Ali sprejem mednarodno priznanih in i 
zajamčenih predpisov za zaščito manjšin j 
je naložen tudi po razmotrivanju bolj sploš-
ne narave. Skušnja dokazuje, kadar se 
razmikajo interesi večine in manjšine, da 
večina nima nikoli, ali skoraj nikoli, po-
trebne energije, da bi se uprla skušnjavi, 
da ne bi zlorabljala svoje moči. Tu treba 
razlikovati med vkupnostjo naroda in nje-
govimi organi. Gotovo je liberalnih naro-
dov, ki so nasprotniki vsakega tlačenja, 
toda niti taki narodi niso varni, da ne bi 
imeli slabih vlad in slabih uradnikov in da 
bi znali zavračati njihovega delovanja, ka-
dar večina ni izravno prizadeta. 

Že odtod, če se tudi pusti na stran vse 
drugo razmotrivanje, izhaja potreba neke 
višje avtoritete, vsaj moralne, — takaf je 
pravna zavest kulturnega sveta, izražena 
v temeljnih predpisih, — da zagotovi, da 

zaščita manjšin, ki je tolike važnosti za 
mir in za blagor narodov, ne bo izložena 
omenjenim nevarnostim. Radi tega mi je 
v čast, gospe in gospodje, prositi Vas v 
interesu vseh slovanskih manjšin, da sprej-
mete predložene resolucije. 

Položaj poslanca, ki zastopa etniško 
manjšino, nudi brez dvoma težkoče in mu 
nalaga posebne ozire. Kakšen krat je treba 
najti prave poti med dohmostmi lojalnega 
državljana, ki jih nalagajo pravne vezi, in 
dolžnostmi zvestega sinu svojega naroda, 
ki jih narekuje narava, da, sama kri. Toda 
o b tej priliki takšno navzkrižje k sreči ne 
obstoji, ker sem gotov, da bo v Italiji ve -
dno mož blage volje in navdahnjenih po 
pravem rodoljubju, ki bodo znali razumeti 
in spoštovati nezastarno pravico in ne-
omajno voljo Slovanov v Italiji, da kljub 
vsemu ohranijo tisto, kar jih edini z nji-
hovimi ostalimi brati Srbi, Hrvati in Slo-
venci. 

Dr. Josip Wilian. 

•) Natančne! bi izrecno izvzel Dansko, 
Švedsko in Norvežko. — W, 

Italija 
Italijanska vojaška misija za razmejitev 
Albanije poklana v Grčiji. General Tellini, 
2 častnika, 1 vojak in 1 tolmač posireljeni. 

Mussolini zahteva zadoščenja. 
RIM, 29. Stotnik v francoski vojski g. 

De Limperant, tajnik medzavezniške mi-
sije za razmejitev Albanije, je poslal iz 
Janine ministrstvu za zunanje zadeve na-
slednjo brzojavko: cKot glavni tajnik 
medzavezniške misije za razmejitev Alba-
nije izražam italijanski vladi globoko so-
žalje radi atentata, v katerem so našli 
smrt general Tellini in njegovi časfeiiki, s 
katerimi sem sodeloval dve leti. Frilagam 
prepis naslednje brzojavke, ki sem jo na-
slovil na poslaniško konferenco v Parizu: 

»Sporočam, da sem nocoj prepeljal v 
Janino zemeljske ostanke gen. Tellini-ja, 
štabnega zdravnika Corti-ja, poročnika 
Bonacini-ja, mehanika Farneti-ja ter tol-
mača Craveri-ja. Atentat je bil izvršen dne 
27. t. m. ob 9. uri na cesti, ki pelje iz Ja-
nine proti albanski meji blizu vrha 470, 
vzhodno od postojanke na grški meji pri 
Kakadiji, na nekem mestu, kjer obdaja 
cesto gost gozd. Nekaj minut potem, ko 
je vozil mimo avtomobil, v katerem se je 
nahajal albanski tolmač, je bilo postavljeno 
črez cesto na ovinku deblo, tako da se je 
moral avtomobil z italijansko misijo usta-
viti. V istem trenotku je zadonelo iz za-
sede kakih 40 strelov. Štabni zdravnik 
Corti je ostal v avtomobilu mrtev, ostali 
štirje so še stopili z avtomobila ter na-
pravili par korakov. Gen. Tallini je stekel 
kakih 20 korakov dalje; pozneje so ga na-
šli mrtvega v cestnem jarku. Grški pol-
kovnik Botzari, ki je sledil italijanskemu 
avtomobilu, je prispel na lice mesta, ko so 
napadalci že zbežali. Radi pomanjkanja 
prevoznih sredstev sem mogel prispeti na 
kraj nesreče šele zvečer skupno s prav-
nimi zastopniki, zdravniki tn izvedenci iz 
Janine. Trupla niso bila dotaknjena, kar 
bi kazalo, da je šlo za politični atentat. 
Preiskava ni še dovedla do konkretnih re-
zultatov. 

RIM, 29. Vest o napadu na italijansko 
misijo na grško-albanski 'meji se uradno 
potrjuje. Ministrski predsednik Mussolini 
je ostal v palači Chigi do 3. ure zjutraj 
ter proučeval nov položaj. Brzojavil je 
tozadevno poslanikom v Atenah, Parizu 
in Londonu. 

Vest o napadu je izzvala v tukajšnjem 
tisku zelo ostre opazke na račun grške 
vlade. Časopisje predvsem ugotavlja, da 
gre za politični atentat, ki naj bi bil naro-
čen iz Aten. V prilog tej domnevi govori 
dejstvo, da je grška vlada potom svojega 
zastopnika v medzavezniški komisiji za 
razmejitev dne 13. julija zaprosila za po-
pravo grško-albanske meje v prid Grčiji; 
toda poslaniška konferenca v Parizu je 

tiko Čehoslovaške z ozirom na malo cn-
tento po konferenci v Sinaji, kakor tudi 
napram osrednji Evropi in državam veli-
kega sporazuma. Bolj natanko se je naj-
brže govorilo o itaKjansko-čehoslovaških 
odnošajih in tržaški luki kot podlagi za 
promet med obema državama. 

Po poslovitvi od ministrskega predsed-
nika se je Beneš ob 11.30 podal na mini-
strstvo za državno gospodarstvo, kjer je 
ostal z ministrom Corbinom dobre pol ure. 
Popoldne je imel Beneš sestanek s finan-
čnim ministrom De Stefanijem. 

O vseh tih pogovorih je agencija Štefani 
izdala zvečer sledeče uradno poročilo: 

«Danes je imel v palači Chigi čehoslo-
vaški minister za zunanje stvari pogovor 
z ministrskim predsednikom Mussolini-
jem. Pogovor na štiri oči je trajal točno 
poldrugo uro ter se je gibal okoli vprašanj 
praktičnega značaja in splošne politike. 

Vsled tega se je danes izvršila v palači 
Chigi seja izvedencev, kjer se je razprav-
ljalo o gospodarskih vprašanjih, ki se ti-
čejo obeh držav. O tozadevnih sklepih 
se bo govorilo jutri na plenarni seji. 

Pogovor Mussolini-Beneš je bil kar 
najprisrčnejši. Oba državnika sta so 
osebno spoznala že v letu 1918., ko je za-
čel Mussolini v cPopolo d'Italia» svojo 
agitacijo za ustanovitev čehoslovaških le-
gij na italijanski fronti. 

Popoldne sta se sestala Beneš in finan-
čni minister De Štefani. Tu se je razprav-
ljalo o gospodarskih in finančnih odno-
šajih med Italijo in Čehoslovaško. 

Mussolini se je podal popoldne v sprem-
stvu svojega kabinetnega načelnika barona 
Russo v Grand hotel v obisk k gospe Be-
neševi, kateri je že prej poslal šop rož. 
Tu je ministrski predsednik ostal v družbi 
Beneša in njegove gospe skoro pol ure. 

Ob 17.30 se je Beneš odpeljal v Campi-
doglio, kjer ga je sprejel izredni komisat 
rimski sen. Cremonesi. Sen. Cremonesi, 
znan Benesu že iz Prage, je odličnega dr-
žavnika prisrčno pozdravil. 

Beneš na grobu nepoznanega vojaka. 
RIM, 29. Včeraj ob 17. se je čehoslova-

ški minister za zunanje stvari Beneš po-
dal v avtomobilu na grob nepoznanega vo-
jaka, kjer ga je čakal med drugimi tudi 
rimski prefekt. Beneš je ostal nekoliko mi-
nut sklonjene glave pred grobom, na ka-
terega je dal položiti venec s tcrn-le na-
pisom: «Nepoznanemu italijanskemu vo-
jaku Edvard Beneš.» 
Kralj odlikovan z redom Belega leva, Mussoli-

niniju podeljen češki vojni kiiiec 
RIM, 29. Po svojem- včerajšnjem pogovoru 

z Mussolinijem je Beneš izročil ministrskemu 
predsedniku red Belega leva za kralja ter iz-
javil, da je minister za državno hrambo Čeho-
slovaške sklenil odlikovali Mussolinija z voj-
nim križem v znak priznanja za njegovo pomoč 
pri delu za osvoboditev čehoslovaškcga na-
roda. dne 27. julija prošnjo odbila ter naročila 

razmejitveni komisiji, naj se drži strogo Inozemska posojila za občine in pokrajine, 
meje, ki je bila določena v mirovni po- ^ ^ 29. «Gazzetta 4ifficiale>. objavlja 
godbi. Verjetno je, da je zavrnitev grškega k r o d j o k z d n c 22. julija 1923., št. 1803, 
predloga vznemirila tamošnje prebival- k i p o oblašča občine in pokrajinske upra-
stvo; toda krivda pač ne pade na italijan- v e ^a smejo najemati posojila v inozem-
sko misijo, ki je ravnala po naročilu posla- s t v u t e r izcjajati obligacije ter jih prodajali 
niške konference v Parizu. Listi smatrajo 
za odgovorno toliko bolj grško vlado, ker 
se je atentat izvršil na grškem ozemlju. 

Protigrške demonstracije v Milanu« 
MILAN, 29. Vest o napadu na italijansko 

misijo na Grškem je tukajšnje prebivalstvo 

v inozemstvu. 

Jugoslavija 
Paritetna komisija v Rimu se je spora-

zumela? 
LJUBLJANA, 29. «Jutro» javlja iz Beo-

sprejelo z velikanskim ogorčenjem. V znak'grac]a. Na včerajšnji seji ministrskega 
protesta se je podala večja gruča mlademčev; s v e t a je dr. Ninčič prečital brzojavko iz 
v avtomobilih pred grški konzulat ter snela z Rjma) v kateri naznanja jugoslov. delega-
zida grški državni grb. j cija, da Italija ne odstopi od svojih skle-
Beneševi razgovori z italijanskimi mini-1 P<>v. Izgleda, da bo jugoslov. vlada spre-
strL - Razpravljania o gospodarskih in'iela vse italijanske predloge razen onega, 

pol i t ičnih o d n o š a j i h med Čehoslovaško k i ^bteva. da nrinadeta Rarož in n^Ita 
in Italijo. 

RIM, 29. Včeraj ob 9. je Beneš sprejel 
v Grand hotelu senatorja Contarinija, 
splošnega tajnika na ministrstvu za zu-
nanje stvari, ki je izročil odličnemu gostu 
pozdrave italijanske vlade. Že v tem pr-
vem pogovoru so bila omenjena vprašanja, 
ki so potem tvorila temelje razpravljanj 
med Benešem in Mussolinijem. 

Ob 10.30 je dr. Beneš zapustil svoje bi-
vališče ter se odpeljal v avtomobilu v pa-
lačo Clngi, kjer je bil takoj sprejet od mi-
nistrskega predsednika Mussolinija. Mus-
solini fe prišleca prisrčno pozdravil, nakar 
sta oba državnika ostala .sama. O pred« 
metih tega pogovora, ki je trajal nad 94 
ure, ni mogoče reči nič gotovega. Vendar 
se na m^ošno zatrjuje, da je Beneš po-
jasnil Mussoliniju v glavnih potezah poli-

la zahteva, da pripadeta Baroš in Delta 
pod konzorcij . Na to jugoslov. vlada ni pri-
stala. Člani jugoslov. delegacije se drže 
zelo rezervirano. 

Dr. Ninčič je noco j novinarjem ponovno 
izjavil, da za sedaj še ne more ničesar 
povedati o jugoslov. protipredlogih, ki so 
stavljeni italijanski vladi. Dr. Ninčič 
gleda optimistično na nadaljni razvoj do-
godkov. On veruje, da se bo vprašanje, 
ki se je toliko časa zavlačevalo, sedaj v 
kratkem rešilo. 
Spomenik ruskim žrtvam na Triglavskem 

jezeru. 
LJUBLJANA, 29. Dne 8. septembra bo 

postavljen spomenik ruskima vojakoma, 
ki sta bila med vojno na begu črez mejo 
ustreljena na vrhu Triglava. Spomenik bo 
nad dva metra visoka piramida iz triglav-
skega kamna. V spomeniku bo vzidana 



»omi nuka ploSČ* iz tiro]skega marmorja, 
<(ek> tvcdke Vodnik iz Ljubljane. Na plo-

od zgoraj bo ta-le napis: «Ruskim 
tnartmoškom tu ustreljenim! Slovenski pla-
rUad,» Spodaj pa isti napis v ruščini. 

Zeorijoradniški kongres. 
NOVI SAD, 28. Nedeljska manifestacija zem-

ljoradničke stranke je uspela zelo lepo. Prec 
cerkvijo v Čurugu se je zbralo nad 3000 zem-
fjoradnfkov, ki so priredili pod predsedstvom 
predsednika krajevne organizacije veliko ma-
nrtfcsisci^sko zborovanje. Za tem je bil dopol 
dne otvorjcn strankin kongres, kateremu je 

Bredeedoval bivši narodni poslanec Boskovič. 
anes dopoldne je kongres nadaljeval razpra-

ve o tečkah dnevnega reda, o strankini poli-
tiki, o delovanju zemljoradničkih poslancev 
narodni skupščini, o spopolnitvi strankine or-
ganizacije in o razširjenju strankinega delova-
nja na vse pokrajine države, kakor tudi o usta-
novitvi slovanske zveze agrarnih strank, ta-
kozvane slovanske zelene interaacijonale. 

Povodom zemijoradniškega kongresa v Ču-
rugu so se sestali poslanci zemljoradničke 
stranke in zastopniki slovenskih kmetijcev. 
Sklenili so, da se spoje v eno politično skupi-
no. Slovenci sprejemajo program zemljoradni-
čke stranke z nekaterimi izpremembami. Skle-
njeno je bilo, da slovenski kmetijci ohranijo 
pokrajinsko organizacijo saveza zemljoradni-
KOV. V smislu sporazuma bo poslanec Pucelj 
takoj vstopil v zemljoradnički klub. Slovenski 
kmetijci pošljejo v glavni odbor zemljoradni-
čke stranke svoje delegate. 

Radićeva pisma iz Londona. 
ZAGREB, 29. Glavni organ HRSS .Slobodni 

Dom > je objavil dve zanimivi Radićevi pismi, 
pisani iz Londona, v katerih Stjepan Radič 
poroča o svojih uspehih v Londonu. 

V prvem pismu z dne 21. avg. ti. pravi Ra-
dić, da ni bil niti v Biidimpešti, niti se ni se-
stal na Dunaju z generalom Protogerovom, 
(katerega imena niti ne znaj) niti ni poletel 
z zrakoplovom v Rim, niti ni potoval preko 
Pariza v London. 

V nadaljnem sc Radič zelo hvali o svojih 
uspehih, odnosno o sprejemu ki ga je bil de- . 
ležen v gotovih londonskih krogih. Pravi da puntarskih 
je bil takoj drugi dan po svojem prihodu (dne 
16. t. m.) v London, povabljen na čajanko k 
odlični angleški pisateljici. Čajanki je priso-
stvoval tudi bivši glavni urednik <T" 
Na ' 
skera i 
Hrv 
sKčnih 
dva članka eden v «Timesc» in drugi v < Đa:Iy 
Maiilua. Radič se jc dalje, kakor sam pise, 
sestal z uglednim angleškim politikom, ki je 
tam osebno pred dvema letoma obiskal Hrvat-
sko, dalje je prišel v stike s krogi, ki so 
blizu glavnemu uredniku «01>serverja» Gar-
winu in s soirudnikom «Manchester Guardia-
na?. Mnogo se je govorilo o Hrvatski. 

Radič v tem pismu doslovno pravi: 
«To je bila ožja družba takih ljudi, ki so naj-

isli-enejši prijatelji nas Hrvatov, Srbov in 
Bolgarov. Prvo vprašanje je bilo, kaj dela od-
lični Vaš politik dr. Trumbič? Rekel sem im 
rermico, da se je umaknil s političnega torišča, 
vedno pa je ostal zvest in skrbi za svoj hrv. 
narod kakor vsa ostala poštena inteligenca, 
Na tem sestanku je bilo tudi mnogo govora o 
Pašiču. Tu je mnenje, ki Pašiča in njegov re-
žim obsoja brez razlike, obsojajo ga krogi in 
prijatelji, ki se zanimajo za srednjeevropsko 

'pravljen atentat tudi na Obova, Daskalov za-
pušča vdovo in dva mladoletna otročiča. 

Francija 
Popolno zadoščenje v Franciji radi belgij-

skega odgovora. 
PARIZ, 29. Uradna nota pravi; Belgij-

ski odgovor na angleško noto, katerega je 
Poincare že odobril, je bil v francoskih 
političnih krogih sprejet z odobravanjem. 
Posebno se poudarja duh popolne soli-
darnosti med belgijsko vlado in Francijo 
in se z največjim zadoščenjem ugotavlja 
enotnost v naziranju obeh vlad v skupnih 
vprašanjih: zakonitost zasedbe . Porurja, 
opustitev pasivne rezistence itd. Bruselj-
ska vlada, ki izraža v svojih zaključkih 
nado za nadaljna prijateljska pogajanja, 
je mnenja, da bi se moralo v najkrajšem 
času sklicati medzavezničko konferenco 
in se tudi v tem ozira popolnoma strinja 
s francosko vlado. 

Kar se pa tiče tega zadnjega predloga 
belgijske note, objavlja Reuterjeva agen-
cija poročilo, kjer pravi, da je iz dobro po-
učenih krogov izvedela, da ne bo mogla 
Anglija pristati na nadaljevanje tajnih di-
plomatskih pogajanj, ker bi ta pogajanja 
ostala brez Vsakega uspeha, dokler ne boste 

Francija in Belgija spremenili svojega sta-
lišča. 
Osrednja konufatiiH komisija razptučena. 

BERLIN, 29. Na podlagi zakona za zaščito 
republike je minister sa notranje stvari razpu-
stil osrednjo komunistično komisijo, delavske 
svete v berlinskih tvornicah in razne tem po-
drejene podkomisije. 

Žalostna statistika* 
LONDON, 29. I* Kaikute poročajo, da je 

bilo v preteklem letu v Indiji umorjenih 
od tigrov 1609 oseb, od leopardov 509, 
od volkov 460, od krokodilov 225 in od 
strupenih kač 2090. 

Reforma koledarja pred Zvezo narodov. 
ŽENEVA, 29. Izvršilna in tehnična komi-

sija za občila v Zvezi narodov se je se-
stala danes na svojem rednem zasedanju. 
Tu.se bo razpravljalo o udejstitvi sklepov 
genovske konference in o uspehih pro-
učevanja o stanju prometnih sredstev v 
Evropi. Predhodna razprava za preuredbo 
koledarja je tudi na dnevnem redu. Radi 
tega so bili povabljeni na to zasedanje 
tudi zastopniki sv. stolice in ekumenskega 
patrijarha. 

BILANCA 
Pod tem naslovom piše * Istarska Riječ*: [ Pa končno: ali ima kaj zmisla 
Ko človek sestavlja bilanco italijanske, varenje naših ljudi, to bedasto 

to mrc-
in nekul-

politike v Istri in ko se zamišlja v vse ti- i turno odvzemanje kruha, šole, osebne svo-
. V »? • » 1 — 1 * 1 J— T II m /t t-t v sto, kar so naši sodeželani in sodržavljani 

v teh par letih storili iz Istre: mora sneti 
dobuk pred tako temperamentno politiko 

in nje sijajnimi rezultati. 

bode — vsega?! Je-li pametno verovati v 
uničenje naroda, kakršen je naš? Pa tudi 
če bi se Italiji — s kakim nadnaravnim ču-
dom — posrečilo, spremeniti ta narod v 

I _ 1 — 1 * . ' * Prvi poizkus «italijaniziranja», «asimila- Italijane najčistejše pasme: kako korist bi 
cije» in «utrjevanja» je bilo vsakako po- j imela od tega?! Mari bo Italiji boljše, ako 

f * * 1 * * _ \T! _J L.* L.MI I m v*.T CrtA llflM^j«« T4m I« a «r» rt rt •» TrArt / Al« šiijanje naših ljudi na Sicilijo. Ne da bi bili j napravi 500 tis očev Italijanov več? Ali ima 
krivi, ne dolžni, hladne krvi, brez nikakih, to kaj zmisla, da se radi slepe mržnje ne-

1 .1 . • 1 1-1 t- I,:L • TJ-U: ^riMi! nagnenj in brz talenta za 
upore: so morali ti bedniki sedeti na Sici-
liji ter se seznanjati s tamošnjo klimo, iz-

kih istrskih ItaEjanarv zapostavljajo drugi, 
višji interesi?! 

Vse to delo za poitaKjančevanje Istre je 
rednim gospodarstvom, idealnimi hišami plod razgretih glav in idealnih politikov. 

bi uživali tisto divno kulturo, ki je osrečila naša nikakega sadu. Donaša samo izgubo 
našo Istro. Potem moramo — poleg manj- j časa in energije, ki bi se dali — in še kako! 
ših kulturnih ekscesov — omeniti naše — j — upotrebiti za mnogo pametnejše na-

"f t*M ^ ̂  J/sm«. rZi-k Kn l̂A /> 1 IT Jl_ J _ 1 Ij?̂ . JC. t * _ 

in balkansko politiko. Bilo je tudi mnogo go-
vora o nekaterih uglednih srbskih demokra-
tih. Vrlo lep spomin je zapustil pokojni Draš-
kovič in še lepšega Stamholijski. 
' Radić je dajal pojasnila tem angleškim kro-
gom o razmerah na Hrvatskem, o kulturi hr-
vatskega naroda, o političnih in gospodarskih 
prilikah. Opazil je veliko zanimanje za Hr-
vatsko. Uveden je bil tudi v hišo neke angle-
ške plemkinje. Nje sin jc obljubil pripraviti 
mu pot do nekaterih važnih polmescčnikov in 
mesečnikov, dalje mu je zagotovil posredova-
nja pri uglednih angleških politikih, ki sc za-
nimajo za balkanske prilike, kakor tudi po -
sredovanje pri londonski Trgovski zbornici. 

Radić je dalje poslal prev.od članka v «Daily 
Expressus> o njem. Tu je previdno zamolčal 
pasus, ki govori o njegovem habsburžanstvu. 

Drugo Radićevo pismo je datirano z dne 
22. tm. V tem pismu navaja Radić izjavo ne-
kega diplomata o hrvatski samostojnosti. Pra-
vi: «V neki odlični politični družbi, kjer se je 
govorilo o mojem prihodu v London, je izjavil 
neki diplomat: 

Radič jc s svojim samim prihodom v Lon-
don dssegel prav to, da ne bo mogel Pašič 
izvesti niti ene nasilne odredbe proti Hrvatski. 
Hrvatska ima dobiti svojo «homeruio^, svoj 
sabor in svojo vlado, slično kakor jo ima svo-
bodna Irska. 

Kakor javljajo medtem iz Belgrada jc zunanji 
minister dr. Ninčič po končani seji ministrske-
ga sveta izjavil, da je imela akcija Stjepana 
Radića v inozemsivu, zlasti v Londonu popo-
len neuspeh. Njegovo delovanje v inozemstvu 

i*e izzvalo v oficijelnih krogih v Londonu in 
?wizu nerazpoloženje. Ni pravega zanimanja. 

Vlada s pazljivostjo zasleduje Radićevo delo-
vr-irje. Kakor hitro bodo rešeni sedaj najaktu-
alnejši nosi i, pride Radićeva. propaganda ta-
koj na dnevni red sej ministrskega sveta. N 

Zanimiva in značilna je dalje okolnost, da 
Radića do danes še ni sprejel noben oficijelcn 
politik, tudi ugledni novinarji odklanjajo Ra-
dićtve obiske. Potom nekega posrednika se 
je Radič a posrečilo spraviti večji članek v 
«Dai!y News^. Uredništvo tega lista je hotelo 
preskrbeti tudi za sliko in je priobčilo neko 
fotografijo, ki jo je uredništvo dobilo o narod-
nem poslancu Andriji Radoviču iz Črne gorel 
Radovič je bil v Londonu znana osebnost in 
}e prav mogoče, da je uredništvo zamenjalo 
obe tujcu na prvi pogled enako sc glaseči 
imeni. 

Pogreb Daskalova. 
PRAGA, 28. Danes sc je vršil iz cerkvc 

pravoslavne občine pogreb v Pragi umorje-
nega bivšega notranjega ministra in poznej-
šega poslanika v Pragi dr. Rajka Daskalova 
na osrednje pokopališče. Razen vdove in obeh 
sirot so se udeležili pogreba bivši bolgarski 
zunanji minister doktor Obov kakor tudi sko-
raj vsi člani tukajšnje bolgarske kolonije. Če-
feoslovaška agrarna stranka in kluba agrarnih 
senatorjev in poslancev so bili zastopani s tre-
mi gospodi. Pri odprtem grobu je govoril bivši 
minister Obov. 

Kakor se naknadno doznava, je prejel Raj-
ko Daskalov zadnje dni pred smrtjo mnogo 
anonimnih svarilnih pi&em. Nikolov ni Mace-
uonec, kakor navaja sam, temveč najbrže 
bivii bolgarski častnik. Izjavil ie, da ie bil pri-

«istrske volitve(v zgodovini jih bodo ne-
kako tako imenovali). Istrske volitve so 
bile naravnost manifestacija vročega tem-
peramenta naših sodržavljanov, kar so 
naša nekulturna ledja občutila — in še 
kako! Slednjič prihaja na vrsto Golgota' 
naših uradnikov. Odvzeli so jim službe ini 
kruli, umirovili so jih — «brzo javnim po- j 
tcm». Kar se tiče šol, je že davno postav- j 
ljen križ nad njimi. Zanimiv je v tem po-
gledu sklep obč. zastopa Volosko-Opatije. 
Sklenili so, da zaprejo hrv. šolo in odprejo 
italijansko, češ, «da je večina italijan. na-
rodnosti in da se nahajamo blizu meje.* 
Diven razlog! Nekateri mislijo, da taki 
triki spadajo v politiko in sicer v »višjo 
politiko.» Dr, Wilfan je v parlamentu vse 
to delo označil kot bedasto. Mislimo pa, 
da se je še točnejše izrazil). 

To bi bila bilanca kulturnega in politič-
nega delovanja naših sodržavljanov v teh 
par letih. Namen jim je naravno, da bi se 
naš narod uničil, ali asimiliral. To je smeš-
no. Dokazuje popolno nepoznavanje zgo-
dovine od strani italijnskih vodilnih kro-
gov. Narod, ki je mogel skozi 800 let ohra-
njati svojo narodnost, se ne da uničiti 
preko noči, posebno pa ne s takimi sred-
stvi, ki le večajo njegov odpor. Izlasti velja 
to za Istrane, ki, odkar so se priselili v 
Istro, niso imeli vladarjev svoje krvi, niti 
ne svoje države. Istrani so 800 let robo-
vali, a vendar je v njih močna zavest in 
mogli so si jo ohraniti. 

mene. Vse to delo napravlja slednjič vtis, 
da tisti, ki ga vršijo, ali nimajo nikakega 
cilja, ali pa je ta cilj neumen in abstrakten. 

Po grenkem izkustvu v svetovni vojni 
zahteva svet druge poti, druge ideale. Da-
nes se pojavljajo wilsoni! (Će tudi eden ni 
vspel, po zaslugi politikov a la Bismarck, 
pa se bodo oglašali drugi). Danes se narodi 
budijo in zahtevajo mir in svobodo. Danes 
se po vsem svetu vršijo kongresi vseh na-
rodov s ciljem, da se medsebojno seznan-
jajo in shajajo se v najrazličnejše svrhe. Bi-
stri in pametni Anglež snemlje danes klo-
buk ter daje svobodo Ircem in Egiptu, ker 
uvideva, da bi ga pretekel čas, če bi sam 
ne storil tega. 

Istra pa trpi nadalje vsled neznosne po-
litike, ki ne donaša nikake koristi, ne nji, 
ne tistim, ki jo vršijo. Italija se diskredi-
tira. Kulturna dežela z minulostjo, s tako 
bujnim življenjem, z divnimi energijami — 
pa prihaja do takih eksperimentov kakrš-
nji se izvajajo v Istri! Do takih otročjih, 
smešnih in absurdnih eksperimentov! 

To naj bi uvideli gospoda! Naj že enkrat, 
za božjo voljo, spoznajo, da s to laterno 
svoje politike le tavajo kakor tisti, ki ne 
ve, kaj in kam naj bi?! Mari oni vedo, za-
kaj delajo tako? Mari zato, da bi nas uni-
čili? Ne uničijo nas! Čemu torej? 

Bržkone radi tega, ker ne znajo drugače 
in ker mislijo, da je to najbolj — pa-
tri jotično! 

Nekateri nasprotniki Francozov trde, da 
bi se po odškodninskem načrtu, ki je bil 
sklenjen v Spa, mogla francoska zasedba 
Porurja za vleči do 1. 1963., ko bi Nemčija 
odplačala zadnji obrok. 

Poincare je sicer v najnovejši noti pove-
dal, da zamore Nemčija 26 miljard plačati 
takoj v obligacijah. če sprejme Anglija to-
zadevni francoski načrt. V tem slučaju bi 
se tudi izvršila evakuacija nemškega 
ozemlja. Vendar pa se zdi, da Angleži od-
klanjajo tako rešitev. Gotovo je, da se 
Nemčija upira Francozom v glavnem, ker 
ji daja Anglija potuho. To tudi očita Poin-
care angleški vladi, četudi v spodobni 
obliki. 

Nemci so si že spočetka delali varljive 
upe zaradi nesolidnosti v ententi. Na pod-
lagi napačne premise, da bodo iz nesloge 
pri nekdanjih sovražnikih mogli žeti velike 
uspehe, so do sedaj dajali smernice svoji 
politiki. Nemci so koncentrirali vso svojo 
enrgijo proti Franciji. Kdor se še spominja 
na ono znano kletvico «Gott strafe Eng-
Iand.'a (Bog naj kaznuje Angleže«), s ka-
tero so se Nfemci tekom vojne navduševali 
za vztrajanje proti sovražniku, se mora 
danes čuditi, da se je pozornost nemške 
javnosti po vojni tako nenadoma odvrnila 
od pravih povzročiteljev njihovega konč-
nega poraza na Francoze. 

Res je, da so Francozi oni, ki danes naj-
bolj pritiskajo Nemčijo. Res pa je tudi, da 
so N^mci opustošili več cvetočih pokrajin 
Francije, za katerih obnovo je treba po-
trositi mitiarde. In če se Francozi boje 
vstajenja Nemčije, je to več kot umljivo. 
Dosedaj niso Nemci Še pokazali, da mislijo 
resno popraviti škodo, ki so jo napravili 
Francozom in da tudi niso opustili misli na 
revanžo. In tarča bodoče revanže je v prvi 
vrsti Francija. Kdo bi zameril Francozom, 
ako se hočejo za vselej zavarovati pred 
nemško nevarnostjo? Koketiranje Nem-
cev z Angleži jih more le utrdki v njihovem 
stremljenju za stalno oslabitvijo bojaželj-
nega soseda. Če ni prišlo še do sporazuma 
med Francijo in Nemčijo, je v veliki meri 
krivda Nemcev samih. In Anglija igra neko 
spletkarsko vlogo med obema nasprotni-
koma. S svojim obnašanjem podžiga A n -
glija Nemce k odporu in sili Francijo 
uporabljati železno roko. 

Danes se ne more reči„ da tvori jedro 
spora med Francijo in Anglijo dvoumno 
stališče angleških državnih predstavnikov 
in angleška orientacija Nemčije. In gotovo 
je, da dokler ne spremene Nemci te svoje 

orientacije v zunanji politiki, do tedaj je' 
izključeno, da bi našli pri Francozih 
ugodna tla za katerakoli pogajanja. S svojo 
«angleško® politiko vzbujajo Nemci skraj-
no nezaupnost pri Francozih, ki ne morejo 
verjeti v odkritosrčnost še tako pomirljivih 
zagotovil, ko so pa dejanja drugačna od 
besed. 

Kancler Streseman je v tem oziru pre -
vidnejši o d svojega prednika, kanclerja 
Cuna. Tudi v svojem zadnjem odgovora 
se je izogibal vsemu, kar bi utegnilo vzbu-
diti pri Francozih nezaupnost in dvom. 
Posebno važno je naglaševanje, da ne 
more Nemčija nič pričakovati od Angli je, 
ne od angleško- francoskega spora. Ta iz -
java je bila zelo koristna, ker bi utegnila 
ublažiti nasprotja med Piirizom in Berli-
nom. Će kancler Stresemann tudi tako mi-
sli, kakor govori , potem bi se morda dal 
doseči sporazum. In zdi se, da bi Francozi 
najrajši dosegli sporazum direktno z Nem-
ci brez posredovanja Angležev . T o bi bil 
pravi triumf za Poincareja in takšen k o -
nec težkega evropskega spora bi utegnil 
popo lnoma izpreobrniti evropsko polit iko. 
Zakaj č e se k o n č n o Francija in Nemčija 
sami m e d sebo j dobro spoi -azumela, je 
Angli ja izolirana v Evropi . V očigled da-* 
našnjemu položaju in smernicam sedanje 
evropske polit ike je skoraj predrzno mi-
sliti na kaj takšnega, vendar pa ni izklja-i 
čeno . Z a sedaj še ne kaže, da bi prišlo do 
tega, pomisliti pa je treba, da smo doživeli 
p o letu 1914. stvari, ki so se nam zdele š«>> 
kratko d o b o nazaj nemogoče . In končno , 
kdo bi tajil, da je Anglija ona sila, ki nej 
more pod nobenim pogo j em dovoliti, da bi 
se dvignila Nemči ja ter postala zopet ne* 
varna tekmovalka angleški trgovini in in* 
dustriji. 

V zadnjih letih so Nemci zgradili popoUl 
noma n o v o ve l iko trgovinsko mornarico^ 
njene industrije so prav cvete le do zasedb«^ 
Porurja, pol jedelci so obogateli , sploh sei 
je vse gospodarsko življeuje silovito raz* 
vijalo vkljub propadanju državnih finaac. 
V s e to more Francija ve l iko mirnejše opa* 
zovati kakor pa Anglija, ki hoče pustiti* 
dihati Nemčij i le kol ikor se sklada z nje*! 
nimi gospodarskimi načrti, na drugi strani 
pa noče dopustiti, da bi se Francija p r e v e č 
okoristila s svojim ugodnim po l oža j e « ! 
zmagovalke. Do neke meje je torej v hu» 
teresu Angli je, da se francosko-nemšfcfj 
spor drži in da ne pride do p o m i r j e i ^ 
med Francozi in Nemci . 

0 M i spomenic 
Angleška vlada je s svojo zadnjo precej 

ostro spomenico, ki jo je poslala f r a n c o s k i 
vladi, zadela v praznino. To nam dokazuje 
najnovejši Poincarejev odgovor. V naj-
vljudnejši obliki in v najpomirljivejšem to-
nu odgovarja Poincare Angležem, toda niti 
za las ni odstopil od svojega stališča. 

Poincare je prestal žê  več udarcev od 
raznih strani, pa do sedaj se je znal dobro 
držati- Angleži so mobilizirali celo Sv. 
stolico, ki je v znanem pastirskem pismu 
ožigosala francosko akcijo v Porurju, po-
rabili so mnogo denarja in energije, da bi 
ustvarili doma in na tujem javno mnenje, 
ki bi bilo Francozom sovražno. Nešteto-
krat so vabili v tej ali oni obliki tudi Ame-
riko, da bi posegla vmes s svojim ogrom-
nim prestižem, pa vse zaman. 

Zadnja Baldwinova no ia je bil prvi po-
skus czgrda*. Baldwin je «ugotovil» neza-
konitost f rancoske zasedbe, opozoril tran-
coze, da so angleški dolžniki in prikrito 
zagrozil, da pojde Anglija svojo pot v od-
škodninskem vprašanju, če bi Francija 
timasto vztrajala na svojem «imperialisti-
čnem» stališču. Torej je precej posvetil 
Poincareju. Kakšen je bil uspeh tega pre-
mišljenega in vendar prenagljenega ko-
raka? . . . 

Umevno, da je francosko časopisje in 
javno mnenje sprejelo Baldwinovo noto 
kakor kakšen ultimatum sovražne države. 
Nezadovoljnost in ogorčenje je bilo sploš-
no. Tudi so se čuli glasovi, naj Francija 
vrže v obraz angleškim kramerjem onih 
«borih» 14 miljard, ki jim jih dolguje. Na 
Angleškem pa je Baldwin v lastni stranki 
vzbudil opozicijo, zakaj še je mnogo takih, 
ki niso pozabili Nemčije iz vojnih časov in 
ki se jim zdi, da bi bilo vendar-le prene-
umno in tudi nehvaležno, če bi Nemčiji 
na ljub o razbili entento. Tretji udarec je do-
bila angleška vlada od Amerike, ki je od-
ločno odklonila svoje posredovanje ter iz-
javila, da pride le v slučaju, ako jo pozo-
veta Francija in Anglija sporazumno. Ta 

ameriška previdnost je prav prišla Poinca-
reju, ki je najprej počakal, kakšen vtis bo 
napravila Baldwinova nota na francosko 
javno mnenje in na ostali svet in še-le nato 
začel sestavljati svoj odgovor, ki je izšel 
skupno v rumeni knjigi z ostalimi doku-
menti o odškodninskem vprašanju, ki po-
jasnjujejo francosko stališče. 

V svojem odgovoru vztraja Poincar6 pri 
vsoti 26 miljard zlatih mark za obnovo več 
one miljarde, ki si jih je Francija izposodila 
od zaveznikov tekom vojne, torej približ-
no petdeset miljard zlatih mark; nota od-
ločno odklanja mednarodno razsodišče ali 
katerikoli ustanovo, ki bi zmanjšala suve-
renost odškodninske komisije; istotako 
Francija, naj Nemčija opusti pasiv, odpor v 
Porurju, nakar bi se še-le začela pogajanja. 

Francoski odgovor je tako uglašen, da 
kliče novo angleško noto, oziroma pri-
pravlja na sklicanje nove medzavezniške 
konference. Angleška vlada skrbno pro-
učuje Poincarejev odgovor in tako gre dra-
goceni čas v nič. Nova nemška vlada se 
trudi, da uredi gospodarsko in finančno 
zmedo, ki ogroža z vsakim dnem bolj ob-
stoj države, toda težave so takšne, da bo 
treba velikanskih naporov. 

Važna je'izjava francoske vlade, da ne 
misli na nobeno aneksijo in ne zasleduje 
nikakih političnih smotrov v Porurju, am-
pak le plačilo vojne škode. To nota dva-
krat poudarja in to tako odločno in nedvo-
umno, da mora razorožiti še take nezaup-
neže. Dejstvo, da je ravno ta izjava vzbu-
dila toliko na Angleškem kolikor v Nem-
čiji zadoščenje, dokazuje, da je Poincare 
dosegel^« svojim zadnjim odgovorom zna-
ten moralni uspeh. 

Ta izjava sama na sebi pa nikakor ne 
izključuje, da ne bi Francija na tihem pod-
pirala separatistične težnje v Porenju. 
Ustanovitev porenske republike je še 
vedno ideal francoske obrambne politike 
napram Nemčiji. Kot pogoj za odhod iz 
Porurja stavlja Francfta Se vedno plačilo 
vojnen škode. In ker Nemčija še dolgo ne 
bo zmogla tega, tedaj je jasno, da se utegne 
francoska zasedba za vleči zelo na dolgo. 

DNEV 
SčerajSnJl zločin na Plazzs 

đell'Unitfi — Tajnik fnflsfousKe 
stranke Herara ustreljen 

Naše mesto je bilo včeraj zopet pozorišče 
zločina, ki je spričo hladnosti, s katero je bil 
izvršen, kraja in časa, kjer sc je zgodil ter 
osebe, katera je izgubila pri tem svoje mlado 
življenje, v največji meri vznemiril vse me-
ščanstvo. Saj smo po krvavih orgijah, katerih 
pozorišče je bilo naše mesto do nedavno, koč-
no vendar upali, da se polagoma vrne tudi v 
naše mesto mir. Toda včeraj se je zopet prč-
ila kri. — Tokrat je padel kot žrtev zločina 

deželni tajnik in zaupnik fašistovske stranke 
^.uigi Morara-SassL Pokojnik je bil od prvih 
dnevov fašistovske stranke njen vnet pristaš 
in organizator in temu dosledno tudi odločen 
naš političen nasprotnik, toda ob svežem gro-
bu mladega moža, ki je gotovo z najbolj ideal-
nimi nameni vršil svoj poklic, se klanjamo 
brez kakih predsodkov z vročo in iskreno 
željo v srcu, da bi bil včerajšnji zločin zadnji 
te vrste pri nas. — Zdi se, da pokojnik ni pa-
del od zločinske roke kakega političnega nas-
protnika, pač pa je skoraj gotovo, da jc padel 
kpt žrtev poklica kot tajnik organizacije. Dal 
Bog, da bi iz vsega našega javnega življenja 
končno izginil boj s takimi sredstvi f 

Pokojni Luigi Morara-Sassi je bil rojen v 
Imoli L 1891. Kot navaden delavec je potoval 
od mesta do mesta in je vstopil v socialistično 
stranko. V Firencah je delal kot brivec. V 
socialistični stranki sc je izkazoval kot član 
mladinskih organizacij. Ko jc tik pred vojno 
nastal razkol v socialistični stranki, je pokoj 
nik stopil na stran Mussolinija in se udeležil 
kot bersaljer vojne proti Avstriji. Leta 1919. 
je kandidiral pri državnozborskih volitvah na 
bojevniški listi v Bolonji. 

V Trstu se je izkazal kot organizator faši-
stovske stranke in posebej še kot organizator 
fašistovskih čet. Ko je prišla fašistovska 
stranka na vlado, in razširila svoje delovanje, 
j e bil imenovan za deželnega tajnika in zaup-
nika stranke. 

_ 0*0 
Dogodek se je odigral na trgu Unita okoli 

10.45 z neverjetno naglico. Medtem ko je Mo-
rara šel preko trga se mu je nenadoma pri-
bližal neki elegantno oblečen mladenič ter iz-
strelil proti njemu en strel, iz samokresa. Mo-
rara je takoj uvidel, da gre za osebni atentat, 
ter se skušal ogniti strelu; toda napadalec jc 
izstrelil šc 4 krogle, nakar se je Morara smrtno 
zadejt po 3 krogljah zgrudil na tla. Ranjencu 
je priskočilo nekaj meščanov na pomoč; dali 
SO ga v avtomobilu prepeljati v mestno bol-
nišnico, kamor je dospel mrtev. Bližpja finanč-
na straža je napadalca odvedla na prcf%.4 i uro. 
Tu je izjavil, da se imenuje Josip Sc'iaroli, 
doma v Beneventu. Sellaroli je bil do pred-
kratkim u služben na nekem Lloydovem par-
niku ter si baje z utihotapljanjem kokaina pri-
služil lepo sveko denarja. V Trstu se je sezna-
nil z neko Francozinjo; hotel je kupiti avto-
mobil, da bi se vozila na izlete. Zaprosil je za 
tozadevno pooblastilo; toda dovoljenja še ni 
dobil, ker je bilo pred njim še mnogo drugih 
prosilcev. Sellaroli je domneval, da mu Mo-
rara stavi zapreke proti izstavitvi dovoljenja 
ter ga je radi tega umoril. Toda po izjavah po-
litičnega tajnika tržaškega fašja prof. Masi-ja 
je bil Morara pri vsej zadevi popolnoma ne-
dolžen; kajti Sellaroli ni dobil tozadevnega 
dovoljenja, ker je bilo — kakor že povedano 
— veliko prosilcev pred njim. 

Sellaroli ni bil sicer vpisan v tukajšnjo ita-
lijansko delavsko zbornico, a zdi se, da je bil 
kljub temu po svojem prepričanju fašist. 

V znak žalosti se je mesto takoj po atentatu 

takoj zaprle in razobešene so bil*; zastave n< 
pol droga. 

0 Klanski demcRraclji in fašizma 
je priobčil v listu «Al igem. Deutsche Zei-» 
tung» dr. Haas Siegfried W e b e r izvajanj? 
o nače lnem razmerju med rečenima dvema 
elementoma. Piše med drugim: 

Vspeh Mussolinija v zbornici, ki je od-
ločil usodo volilne reforme, nam še Je prav 
predeča pomembnost odstopa don Sturze 
od mesta generalnega tajnika katoliške 
ljudske stranke. Vnanji p o v o d za ta k o -
rak voditelja popo larov je v ponesrečeni 
poizkusil, da bi pndobii Vatikan proti 
Mussolinijevi volilni reformi! Ali za tem 
dnevnim vprašanjem italijanske politike se 
skriva še vel iko važnejši problem; strni-
tev katol ikov vseh stanov, vseh poklicev 
in vseh političnih naziranj na podlagi enot -
ne stranke, ki ji je cilj: krščanska d e m o -
kracija. (Demokraci ja Christiana). O d l o č -
no se odklanja misel, da bi se katoliki po -
razdelili med različne stranke. Don Sturzo 
je vedno in vedn 1 izjavljal v svojih g o v o -
rili, da veren italijanski katolik more in 
mora biti Ie pristaš in vol i lec stranke po-
polarov . Na italjinskih tleh se je to krščan-
sko-demokrat ično mišljenje p o s e k o i/.po-
polnilo v boju proti nacijonalizmu - tov. 
Vodilni mož je pa so želeli tudi slrmilev 
katoliških demokratičnih strank vseh de-
žel. T a k o je Via Ripetto v Rimu — sedež 
popo larske stranke — obenem tudi sedež 
«popo !arske internacijona!e.» 

P o prece j obširni karakteristiki don 
Sturze kot ustvaritelja in orgam^atorj.« 
stranke popo larov in ugotovitvi njegovih 
zaslug za organizaci jo katoličanstva v Ita-
liji piše dr. W c b e r : ^Krščanska demokra -
cija in fašizem sta nepremost l j ivo nasprot-
stvo. Mussolini je sicer obdržal parlament 
kot vnanjo stafažo. Najbrže je to piipisati 
žilavim prizadevanjem don Sturza, ki se 
je uprl razpustitvi in novim volitvam. 
Toda , italijanski ljudski zastop igra pod 
Musscl ini jevo diktaturo le ž ivotarsko živ-
ljenje, kar mu je bilo opetovano kaj jasno 
povedano . Zače tkoma se je sicer zdelo, 
kakor da bi popolar i hoieli slediti Musso-
lini ju s tem, da bi par č lanov ljudske stran-
ke iz taktičnih razlogov vstopilo v n jegovo 
ministrstvo. Vendar je vedno obstajalo 
nepremostl j ivo nasprotje med krščansko 
demokrac i jo in fašizmom, ki sc je poostr i lo 
v oseben bo j med Sturzo in Mussolinijem 
posebno zato, ker prvi ne bi bil nasproten 
kaki koaliciji na desno, ali na levo . Na tu-
rinskem kongresu popo larov , ki mu je do-
nesel veiik triumf, se je Sturzo obrnil proti 
nasilnim metodam poganskega fašizma ter -
je slavil s v o b o d o na moral ičnem, politi-
čnem in gospodarskem polju. Praktična 
posledica^ temu je bila, da so popolarski 
ministri izstopili iz vlade. Mussoliniju se 
ni posrečilo, kar je hote l : da bi razcepil 
katoliško ljudsko stranko in priključil nje 
desno krilo k fašizmu, levo pa potisnil v 
socialistični in liberalni tabor.» 

Ta izdajanja dra. \Veberja so posebno 
zanimiva, ker se dotikajo tudi razmerja 
med politiko popolarov, oziroma don 
Sturze, in sedanjim stališčem Vatikana 
napram Mussolinijevi vladi. Dr. Weber 
praj» sicer na zaključku, da papež Pij XI. 
nikakor ne istoveti krščanstvo z moderno 

ogrnilo v žalno obleko: vse trgovine so sc j demokracijo, marveč da obsoja to pos l ed -



njo in pa zla moderne države. Gotovo je 
tako. Toda dr. Weber je napisal tudi ugo-
tovitev, da don Sturzo označa metode fa-
šizma kot poganske in vendar da je moral 
odstopiti, ker ni mogel pridobiti Vatikana, 
da bi nastopil proti Volilni reformi faši-
stovske vlade!- S tem je dr. Weber tudi 
ugotovil, da se sedanja politična koncep-
cji Vatikana ne krije z ono don Sturze. 
Seveda ni to navzkrižje načelne naravi, 
marveč praktične, recimo, oportunistične. 
Navzkrižje je v naziranju, s kako politi-
čno koncepcijo bo boljše ustreženo kato-
liški stvari. V tem pogledu treba podčrtati 
Weberjevo ugotovitev, da se je boj med 
Mussolinijem in vodstvom popolarov raz-
vil v oseben boj med obema možema. In 
umakniti se je moral don Sturzo! Po re-
zultatu tega boja moremo morda iskati 
razlago tudi za vse tisto, kar se more do-
gajati sedaj ^ tržaško-koperski in poreško-
pulski škofiji na cerkvenem polju in z 
našimi dubovniki-mučeniki! 

Jyges!ovenska vojska 
Mario Nordio je poslal «Piccolu della Sera*> 

iz Zagreba razsežno situvacijsko poročilo. Je 
eicer vmes marsikaj netočnega. Razumljivo je 
to, ker podaja" tudi svoje osebne vtiske in iz-
vaja iz njih svoje zaključke. Pripoznati pa mo-
ramo temu znanemu italijanskemu žurnalistu, 
da se drži v okvirju mirnosti in stvarnosti ter 
da se izogiblje vsake neprijateljske tenden-
cijoznosti. 

Govori tudi o jugoslovenski vojski. Pripove-
duje, kako odpuščajo postopno bivše avstrij-
ske častnike, tako da bodo v nedolgem času 
častniki samo Srbi in pa drugi mladi možje, 
vzgojeni v novem povojnem duhu, ki se asimi-
lirajo naravnim potom. Oddelki, ki korakajo 
po mestu, napravljajo vtisek solidne čete: 
vztrajne, dobro izvežbane, dobro opremljene 
in vzgojene. Srbi govorijo: S tako vojsko se 
nam ni bati notranjih revolucij, tem manje pa 
groženj ob mejah. So to junaški vojaki, ki 
poznajo vojno in ki so se znali upirati, sami, 
mogočni monarhiji. Pa tudi Hrvate, Slovence 
in Nemce — izvzemši le stare častnike bivše 
monarhije, ki se pa odstraniajo — asimilira 
vojska s presenetljivo naglico. Z zistemom, ki 

narodno gospodarstvo? Ne! To je — slepi ra-
dikalni nacionalizem, brez najmanjšega razu-
mevanja za narodno gospodarstvo, ki je pogoj 
in temeljna podlaga za razvoj in procvit vsa-
ke države. 

V i s o k o š o l s k i z b o r 

dBoikegu podpor, društva „DUaike Matice" 
Preteklo nedeljo se je vršil v dvorani 

«Trgovskega doma» v Gorici zbor vsega 
visokošolskega dijaštva Julijske Krajine, 
včlanjenega v podpornem društvu «Dija-
ška Matica.» 

V smislu čl. 50 društvenih pravil je imel 
zbor nalogo voliti člane visokošolskega 
odbora, ki bo reševal potom izvrsevalnega 
odbora vložene prošnje za podpore in dol-
goročna posojila, odnosno podeljeval pro-
silcem od odbora posameznim strokam 
nakazane ter po številu in višini določene 
svote. 

Društveni predsednik je v kratkih po-
tezah orisal dosedanje delovanje D. M. 
Omenil je propagandno akcijo izvrševal-
nega odbora, ki je v glavnem dosegel, kar 
se je pač dalo spričo tako široko zamišlje-
ne ustanove, kakor je D. M. Temeljni prin-
cip, na podlagi katerega bo delovalo pod-
porno društvo, je izposojevanje in vrača-
nje določenih svot. In ta princip se mora 
preje udejstviti predno bi mogla ta usta-
nova v polnem vršiti svojo nalogo. Viso-
košolci, ki so pomagali pri ustanovitvi D. 
M., bodo le malo deležni te velikopotezne 
akcije, ker se mora preje nabrati potrebni 
kapital, da se bo lahko društveni program 
vsaj deloma uresničil. Ko se bodo začela 
izdana posojila po krajšem ali daljšem 
roku vračati v dinštvo in ko bodo nasto-
pila potem novo obkroževalno pot, tedaj 
bo šele D. M. imela potrebno podlago. 

Po svojem nagovoru je prešel predsed-
nik na glavno točko dnevnega reda: Voli-
tev odbora. Izredni občni zbor v Krepljah 
dne 21. julija t. 1. je določil, da izvoli viso-
košolski zbor v svoj odbor 9 članov. Vo-
litve se vršijo po listah. V to svrho pre-

Proti koncu svojega poročila pozove taj-
nik vse visokošolce naj podpirajo statistič-
no delo katero izvršuje D. M. Marsikateri 
dijak ne ve kateremu univerzitetnemu me-
stu naj da prednost, bodisi vsled cenejših 
življenjskih razmer, boljših šol itd Letna 
poročila šol pa niso povsem priporočljiva, 
ker ne obsegajo prvič vsega, kar bi dijak 
rad znal, predno si izbere mesto svojega 
študija, drugič pa so preenostranska. 

Poročilu je sledila tozadevna debata, v 
katero je poseglo več akademikov. 

S pozivom na delo zaključi predsednik 
to lepo in nad vse pričakovanje dobro 
vspelo zborovanje. V. M. 

pošilja vojake v druge pokrajine, se doseza, j kine predsednik zbor za pet minut, da se 
da se Srbi seznanjajo z latinico in običaji Hr- visokošolci pomenijo o kandidatih. Pred-
vatov in Slovencev, dečim ti poslednji spozna- loži se lista sestavljena v sporozumu z vse-
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oljeno. Izvolje 
4 člani akad. fer. društva «Balkan», 3 člani 
goriškega akad. fer. društva «Adrija» in 
po eden član akad. društva «Prosveta» iz 
Idrije in «Istra» iz Istre. 

Nato poda društveni tajnik podrobno 
sliko društvenega propagandnega delova-
nja D. M. Omeni, da je društvo razposlalo 
na stotine okrožnic in pisem na razne ob-
čine, društva in pojedine osebe v svrho na-
biranja članov. Ta akcija pa ni imela mno-
go uspeha. Okrožnica in pisma so se naj-
brže pometala v koš in mnogokrat se dru-
štvu tozadevno sploh ni odgovorilo. Upa 
pa, da bodo vsi kompetentni faktorji v 
kratkem spoznali važnost delovanja 
M.», ki ni le velikega pomena za vse sred-
nje — in visokošolsko mladino in za njeno 
bodočnost, ampak tudi za bodočnost in 

Srospeh vsega našega naroda v Julijski 
.rajini. 
V kratkih potezah poda tajnik tudi sta-

tistiko društvenega delovanja D. M. Opo-
zarja na dejstvo, da se je v društvo vpisalo 
sicer precej dijakov, da je pa le malo šte-
vilo vpisanih smatralo za potrebno izpol-

Izjava. Podpisani izjavlja, da Ernesto Švara, 
omenjen v «PopoIo di Trieste* z dne 2. t. m. 
štev. 793, ni istoveten s podpisanim. Toliko 
zaradi neljubih opazk z gotove strani. Ivan 
Ernest Švara, učitelj v BorŠtu. 

Natečaj učiteljskih mest na ljudskih šolah v 
novih pokrajinah, ki je zapadel 15. avgusta, ie 
podaljšan do 18. septembra 1923. Prošnje, ki 
bi bile dostavljene po 18. septembru, se ne 
bodo sprejemale. > 

Društvene vesti 
Slov. akad. fer, društvo «BsUuu». Danes 

zvečer ob 20.30 se bo vršil redni sestanek s 
predavanjem v navadnih prostorih. — Istotam 
ima sejo veselični odsek in odbor cb 20. uri. 
— Odbor. 

Glasbena Matica. Dre vi ob 19 ».30 odbore va 
seja. 

Turistični odsek MĐP. - Jakob, priredi v 
nedeljo, 2. septembra izlet na Trstelj. 

Odhod iz Trsta z vlakom ob 6.10 uri zjutraj. 
Zbirališče čl.lnov na najbližji železniški po-
staji. Prihod v Trst z vlakom ob 21.15. — Ko-
silo iz nahrbtnika. Magdalenčani, ki bi se radi 
udeležili izleta, naj se javijo pri t. predsedniku 
tamošnjega MDP. Prijatelji društva, ki bi se 
radi udeležili izleta, naj se javijo v petek zve-
čer pri odboru MDP. - Sv. Jakob. — Preds. 

Iz t r ž a i k e s a i ivEienia 
Samomor v hotelu «Yenesia». Pred sinoć-

njim je dospel iz Malega Lošinja v naše mesto 
Dunajčan Herman Blaschke, star 33 let, po po-
klicu zasebni uradnik. Nastanil se je v hotelu 
«Venezi.a», ki se uahaja v ulici Economo št. 1. îK tudi trije 

imajo le to napako, da premalo in preobzirno | sti težko, ker se v neposredni bližini delavnice < 
— - 1—*—1—i - — nahajajo stanovanjske hiše in ker je ravno v 

tem času začel razsajati vihar. Po požaru po-1 
vzročena škoda je precej velika. — Na starem^ 
pokopališču se je zbrala velika množica ljudi ( 
ter je z radovednostjo sledila razvoju požara'* 
in delu ognjegascev. Celo iz okolice je priva- ! 
bil požar radovedneže v Gorico. 

Brje. «Bralno in pevsko društvo na Brjah ! 
priredi v nedeljo 2. septembra v dvorani g. * 
Trpina v Kasovljah veliko veselico. Na spoti; 
redu so razne pevske točke, ki jih bodo izva-1 

jali domači meš. zbor, zbor Kršč. soc. Laobr.' 
društva iz Rihemberka ter Petrovičeva veselo-
igra trodejanka * Ploha ». Po končanem spore-; 
du prosta zabava s petjem, tamburanjem itd- i 
Med odmori in pri prosti zabavi bo udarjal 
tamb. zbor iz Sela. 

Začetek točno ob 3. pop. Veselica se bo vr-
šila ob vsakem vremenu.* 

naštevajo *dobrote», s katerimi nas gospoda 
obdaruje. 

Tudi postajenačelnik v Borštu se baje silno 
repenči radi raznih odkritij, pravijo, da se je 
celo izjavil, da bo ravno radi tega še posebno 
«mariral» brežansko ljudstvo. Posebno da ima 
Bcrštane na piki kot da bi znali le oni pisati. 
Nu, naj bo le gotov, da bo vsak njegov nastop 
proti brežanskemu ljudstvu prišel v javnost, 
da, čim bolj sovražno bo on nastopal, tem da-
lje bo segel glas o njegovi «civilta». In nje-
gova krivda bo, ako to Italiji ne bo v čast. 

še nekaj za danes. Na borštanski postaji je 
uslužben mladič iz Boršta, ki si oči vidno pri-
zadeva pridobiti si naklonjenost svojega 
«capota». Baje ne mara v službi več slišati o 
svojem materinem jeziku. Bili so Časi, ko je 
isti mladenič stal s slovensko trobojnico na 
istem peronu, kjer danes beži pred slov. be-
sedo; bil je tudi menda že blagajnik pev. dru-
štva «Sloveaec», a sedaj misli, da se tako me-
nja značaj kot vreme v aprilu. Toda ni tako. 
Je pač nevreden sin poštenega očeta. Bodi 
dovolj. 

Vesti * Goriškega 
Zborovanje uiitninslrih uradnikov v Gorici. 

V nedeljo, dne 26. t. m., se je vršilo v Gorici, 
v dež. užitninskem uradu, zborovanje užitnin-
skih uradnikov bivše goriške dežele, katerega 
so se udeležili mnogoštevilni zastopniki vseh 
deželnih užitninskih podružnic. 

Takoj po prečitanju zapisnika zadnjega 
občnega zbora in po poročilu predsedništva 
se je dogodil neljub incident, vsled česar so 
vsi udeleženci, razun nekoliko članov bivšega 
odbora zapustili zborovalni prostor in prene-
sli zborovanje v zgornje prostore kavarne 
«Adrija», kjer se je pod novoizvoljenim pred 
sednikom g. Aug. Rossijem nadaljevalo zbo-
rovanje. Besedo je dobil zastopnik osrednjega 
odbora «Federacije italijanskih užitninskih 
uradnikov» g. A. Gamba, ki je v daljšem go-
voru izvrstno pojasnil cilje in namene ome-
njene federacije in pozval prisotne, naj se 
združijo v deželno zvezo, katera naj pristopi 
splošni državni federaciji, ki je edino spo-
sobna, da ščiti življenske interese užitninskih 
uradnikov. 

Po daljši debati, katere se je udeležilo več 
zborovalcev, je bila sprejeta spodaj navedena 
resolucija, ki je bila odobrena nedavno na 
posvetovanju v Vidmu in katerega so se udele-

zastopniki bivšega goriškega 

ponosni na svojo vojsko. Po- {^ 
sebno pravijo Francozi, da se lahko zanašajo 
na tako vojsko v vsakem trenutku, in da poj-
de z isto srčnostjo proti vsakemu sovražniku, 
razun proti Franciji, ki se ji imajo Srbi zahva-
lili za svojo osvoboditev, svoj gospodarski 
preporod, za vse! 

Narodni radikalizeni in narodno 
gospodarstvo 

Kjer stremijo po zdravih državnih financah 
kot temeljnem načelu uspevanja države, gle-
dajo pred vsem. da se krepi in dviga narodno 
gospodarstvo. Kajti, čim bolj procvita gospo-
darstvo, tem večja jc davčna zmožnost ljudstva 
in tem več dohodkov imajo državne blagajne. 
Pri nas pa — vsaj za sedaj — ne gre vodilno 
načelo za tem, da bi se dvignila davčna zmož-
nost ljudstva, marveč za tem, da bi ozemlje 
Julijske Krajine in Poadišja odložilo — svojo 
slovensko, oziroma nemško vsanjost. In v ta 
namen se uporabljajo sredstva, ki so v kriče-
čem navskrižju s pametnim narodnim gospo-
darstvom. 

Bccenski list «Landsmann» ugotovlja n. pr., 
da so v Poadižju z dekretom prepovedali rabo 
starih imen raznega blaga ki se izdeluje doma 
in v avstrijski Tirolski, ter zahtevajo, naj niti svoje članske dolžnosti in to, kar je za g a n e v a se pa, da si je Blaschke vzel življe-
se ta imena spremenijo! Po pravici vprašuje podporno društvo najvažnejše, plačati Žejn i c r a d i h e d £ P r i ftiemu s o n a m r e č našK ic 
rečem list: Man na, bo tu prepovedana pro- H a k n i z k e č I a n s k e popevke. Tudi tu upa, nekoliko drobiža in nobenih vrednostnih pred-
da,a blaga, ki se morda izdeluje v Insbrucku? . ^ g 2 b(J g t v a r o b r n i l a n a b o I ^ Dijaška! metov. Istotako niso našli pri njemu nobenega 

Včeraj zjutraj je sobarica, idoč mimo njego- j deželnega društva užitninskih uradnikov, ki 
ve sobe, čula iz notranjosti zamolit o stokanje, j ;e b i l o n a n c d c i j s k e m zborovanju v Gorici od 
Misleč da je mogoče gostu postalo slabe»je bivšega predsednika samovoljno razouščeno 
potrkala na vrata njegove sobe, a ni dobila ! ^ k i s e j e v drugem delu zborovama, 'ki se je 
nobenega odgovora; pae pa je še razločneje 
čula bolestno stekanje. Tedaj je ženska rado-
vedno odprla vrata in pogledala v sobo. Na 
postelji je ležal Blaschke ter se zvijal, kakor 
da bi ga lomil krč. Sobarica je hitela obvestit 
o dogodku ravnatelja hotela. Ta ie nemudoma 
telefoniral na rešilno postajo, odkoder je pri-
hitel na lice mesta zdravnik. Prišedši v sobo, 
kjer je stanoval Blaschke, je zdravnik takoj 
uvidel, da je stanje prvega zelo nevarno; ni 
pa bil v stanu takoj ugotoviti vzroka njegove 
slabosti. Zdelo se mu je, da je Dunajčanu po-
stalo slabo radi kake srčne napake, a tedaj 
je zapazil na nočni omarici kozarec z ostanki 
nekega belega prahut katerega je očividno 
Blaschke prej zavžil.-Na prvi pogled se - je 
zdravniku zdelo, da je ta prašek karbonat-
na soda, a v dvomu je hotel vendar izprati 
možu želodec. Pa predno jc izvršil to opera-
cijo je Blaschke umrl v strašnih bolečinah. O 
čudnem dogodku je bila obveščena kvestura. 
Sodna komisija^ ki se je podala na lice me-
sta v spremstvu zdravnika rešilne postaje, je 
po podrobnejši preiskavi sumljivega belega 
prahu dognala, aa gre za neko zelo strupeno 

vršilo v kavarni «Adria», reorganiziralo v de-
želno podružnico splošne italijanske federa-
cije užitninskih uradnikov. 

Pred zaključkom zborovanja je izrazil g. 
Gamba v imenu zastopane svoje federacije 
posebno zadovoljstvo nad tem, da so se za-
stopniki užitninskih uradnikov tako mnogo-
številno odzvali povabilu na podaljšano in 
preneseno zborovanje, kar dokazuje njih sta-
novsko zavest in pripravnost, da se hočejo 
složno boriti za vzajemne koristi. V imenu fe-
deracije je povdarjal, da se od trenutka pri-
stopa novih članov prične intenzivno zanima-
nje centralnega vodstva za vse nanovo vsto-
pivše člane, ki naj se toliko v osebnih, koli-
kor v službeno-tehničnih zadevah zaupno 
obračajo na osrednji odbor, ki se bo v po-
sebni meri brigal za vsa vprašanja, tičoča ,se 
'toliko osebnih zadev uradnikov, kolikor 
užitnme same v novih deželah, kar je seveda 
velike važnosti za te dežele, v katerih se bo 
z novim letom uvedel tozadevni italijanski 
zakon. 

Resolucija, ki je bila soglasno sprejeta, iz-
raža sklep zborovalcev, da se pridružijo splo-

cijankalijevo spojino. Na podlagi te ugotovitve n i državni federaciji in pooblašča g. Gambo, 
je bilo seveda lahko dognati, da se je Blaschke , d a ukrene vse potrebno za izvršitev tega 
zastrupil in sicer s samomorilnim namenom. 
O vzrokih samomora pa ni nič znanega. 

Mari naj ne bo dovoljeno označati to blago s 
svetovno znanim imenom njegovega izvora? 
Benečani n. pr. bi se lepo zahvalili, ako bi 
jim prepovedali označaii njih steklene izdelke 
po kraju, kjer so bili izdelani, kajti dobro ve-
do, da je v svetovnoznanem iincnu glavni mo-
ment možnosti razpečevanja toliko tu -- kolikor 
v inozemstvu. Če bi benečanskim tovarnar-
jem odtegnili možnost označbe njih izdelkov 
po kraju izdelave, bi kmalu videli, kako bi 
upadala razprodaja. Posledica pa bi bila — 
upadanje davčne zmožnosti! 

Spričo takih odredb bi človek najrajše 
v zkliknil: kako m al korak je od resnosti do 
— smeŠnosti, če ne bi bila stvar res tako ža-
lostno resna kot kričeč zgled, kako brezob-
zirno drvijo kolesa razpaljencga nacijonalizma 
tudi preko vseh gospodarskih interesov brez 
pomisleka, da je s tem v tesni zvezi gospodar-
sko zdravje države. 

To besniio prenapetega nacijonalizma naprav-
Ija vtisek, kakor da je našim gospodarjem 
ravno na tem, da cvetočo industrijo na onem 
ozemlju oslabijo in ji odvrnejo odjemalce, iz-
Iasti v inozemstvu. Neogibna 
da bo — kakor že gori rečeno — vpadala nosti in ne 
davčna moč prizadetih državljanov! Je-li to i Matice.» 

Matica je sestavila statistiko vsega dija-
štva v naši pokrajini. Iz nje je razvidno, da 
imamo približno 250 visokošolcev, ki štu-
dirajo v veliki večini v tujini, le mal odsto-
tek se je obrnil v zadnjem letu na intalijan-
ske univerze. V kolikor se pa tiče srednje-
šolcev je iz razumljivih razlogov težko do-
ločiti njihov natančno število. 

Na društvo je došlo do 20. avgusta lepo 
število prošenj za posojilo odnosno pod-
poro v znesku 120.000 lir. Žalibog pa nima 
društvo niti od daleč tako ogromnih fondov 
na razpolago. Radi tega bo zamoglo to 
leto upoštevati v prvi vrsti prošnje onih 
prosilcev, ki so nekaj žrtvovali za D. M. 
Toda še je čas, da pokažejo tudi 
svojo požrtvovalnost. 

pisma. —-- Truplo so prepeljali v mrtvašnico 
mestne bolnišnice. 

Vesti Iz Istre 

nabere društvu čim več članov in naj se 
sam vpiše, če ni še vpisan; kajti nizkotno 
bi bilo, da bi dijaki zahtevali od društva 
posojil, podpor in štipendijev, ako niso nje-

posledica bo, i govi člani, ne vršijo svojih članskih dolž-
delujejo v dobrobit 

Zanimivosti iz brežanskega pašalika. — 
Stvari postajajo čim dalje lepše. Ukazujoča 
gospeda v Bregu je silno razdražena, ker 
ljudstvo ne molči na neštete krivice, ki se mu 
gode; ampak jih priobčuje v svojih listih, da 
svet izve, kako prekrasno ravnajo z nami. Go-
spodje orožniki iz Doline si na vse načine 
prizadevajo, da bi iasledili dopisnika oziroma 
dopisnike. Pri tem delu jim seveda pomagajo 
tudi razne druge «zanesljive» osebe. Bodi 
enim kakor drugim enkrat za vselej pove-
dano, da je njih trud zaman: temeljito je pre-

ostali skrbljeno, da ne bodo nikdar tega zvedeli. 
Vsak naj hiti in naj1 Popolnoma nespametno je zanimati se zato, 

. ' ' i t . • _ t. i u: o« kdo je pisal; brigati bi se morali raje zato, 
kaj je pisal in če se čutijo po krivici obdol-
žene, naj pošljejo v liste popravke in poja-
snila, saj jm bodo naši listi radi priobčili. Se-
veda, če naši dopisi odgovarjajo resnici, je 
pač težko ugovarjati Resnica bode v oči. In 

«Dijaške kar je v vsem tem času prišlo dopisov iz 
j Brega v naše liste, so resnični do pičice vsi, 

sklepa. 
N azborovanju je bil izvoljen širši posveto-

valni odbor s sledečim izvrševalnim odbo-
rom: predsednik Rossi Angelj, prvi podpreds. 
Cosolo Marij, drugi podpreds. Delmestri 
Hugo, blagajnik Foschian Virgilij, tajnik 
Stacul Karol. 

Predsednik se je na to iskreno zahvalil 
udeležencem in poročevalcu g. Gamba ter pri 
splošnem zadovoljstvu zaključil zborovanje. 

Pretep v Pevmi. V nedeljo zvečer je prišlo 
med domačimi fanti v Pevmi do pretepa, iz 
katerega ie odnesel 241etni Melink Ivan tri 
precej težke poškodbe na glavi. Na mesto 
pretepa je bil pozvan ^Zeleni križ«, ki je 
ranjenca odpeljal v bolnišnico, kjer bo po 
mnenju zdravnikov ozdravel v Štirih tednih. 

Varnostna straža zatrjuje, da je prišlo do 
pretepa vsled pijanosti, jx> naših informacijah 
pa je bil vzrok pretepu docela drug, tpda za-
enkrat molčimo, dokler ne dobimo natančnih 
in objektivnih podatkov, ker drugače bi uteg-
nila »Nova doba« tudi nam očitati, da'hujska-
mo proti slov. fašistom, kakor to očita ročinj-
sekmu dopisniku. 

Požar v Gorici. V torek okoli 7. ure zvečer 
je začela goreti v Via Mattioli mizarska de-
lavnica g. Pizzettija, spojena z žago in pre-
cejšnjo zalogo lesa. V trenutku so bile lesene 
barake delavnice in pri delavnici nakopičeni 
les žrtev plamenov in ognjegasci so se morali 
omejiti na lokalizacijo požara, kar je bilo zla-

Književnost ID umetnost 
t Milan Ogrizovič. V Zagrebu je v soboto 

preminul hrvatski knjižeroik Milan Ogri-
zovič, pesnik slovite «Hasanaginice». Ro-
jen v Senju, je študiral klasično filologijo 
in dolgo let učitelje val po raznih srednje-
šolskih zavodih. Med vojno je deloval y 
Beogradu in urejeval okupacijske «Beo-
gradske novine«. Tamkaj se je sestajal a 
srbskimi književniki, predvsem s Borom 
Stankovićem. Ogrizovič je bil Član «Dru-
štva hrvatskih književnikov«, odbornik 

c Matice Hrvatske®, član «Hrvatskega 
zmaja* in raznih drugih prosvetnih in hu '̂ 
manitarnih društev. 

Že v zgodnji mladosti se je Ogrizovič za-
čel baviti z dramatiko. Napisal je lepcF 
število dramatičnih del, kakor «Dih»,! 
«Srečanje», »Ljubezensko leto», tetralo-
gijo: Pomladno jutro, Letno poldne, Je-
senski večer, Zimska noč, «Banovič Stra-
hinjo» i dr. Njegove kritike, črtice, lite-
rarni eseji, lirika in gledališke ocene v 
raznih listih in revijah pričajo o njegovem 
vsestranskem književnem talentu. Delj 
časa je urejeval ^Hrvatsko Smotro*, ki je 
takrat prekosila celo osrednje glasilo hr-
vatskih književnikov «Savremenik». 

Njegova dramatika se odlikuje po živ! 
realistiki. Umrl je v polni moški dobi. Za 
hrvatsko književnost in dramo pomeni 
njegova smrt nenadomestljivo izgubo. 

Delta. Mesečnik (Reka). Prejeli smo 6.—7. 
številko tega simpatičnega mesečnika, ki iz 
haja na Reki pod vodstvom gg. Artura Mar-
picatija. Bruna Medje in Antona Widmarja. 
Mesečnik si je — kakor jc razvidno iz njegovt 
vsebine — nadel nalogo, da doprinese čiin 
več h kulturnemu zbližanju med Italijani in 
Jugcsloveni. V ta namen objavlja «Delta» v 
vsaki številki številne prevode iz jugosloven-
ske moderne literature in sploh zasleduje c 
kritičnim, toda objektivnim očesom kulturni 
razmah v Jugoslaviji. Pri listu sodelujeta od 
jugoslovenskih pisateljev tudi Gjorgje Roič in 
Stj. Ilijić. Uredništvo izraža upanje, da bodo 
zgledu teh dveh pisateljev sledili tudi drugi. 

Uredništvo objavlja z zadoščenjem zelo la^ 
skavo oceno « D e l t e k i jo je objavil v «Za-
greber Tagblattu» g. Peter Sturm, in priponci--
nja: »Vidimo tako z veseljem, da tud' v Jugo-
slaviji marsikdo misli kakor mi in odobrava, 
naše delo. Toda zdi se, da jugoslovenski li-
terati ne čutijo potrebe, da bi se dali spoznati 
v Italiji in drugoci, ker niso doslej dali ni kake-
ga znaka, ne samo da bi nam pomagali, tem-
večria bi se vsaj zanimali za naše delo. 

Doslej smo namreč prejeli iz vse Jugoslavije 
samo tri knjige (gre za italijanski prevod Ma-
žuraničeve pesnitve «Smrt Smail Age Ccngi-
jiča» (Vladimir Balcotič), za slovenski prevod 
Sem Benellijeve «La Cena delle beffe» (Alojz 
Gradnik) in za Ante Petravićeve Četvrte stu-
dije i portreti pr. w. «E».) — o teh govorimo 
v tej številki — a od vseh jugoslovenskih re-
vij smo dobili samo «Vijenac» iz Zagreba. Ali 
se bodo jugoslovenski pisatelji mogli na tak 
način še nadalje pritoževati da so nepoznani 
v inozemstvu?« 

Iz teh besed se pač jasno vidi iskrena želja 
urednikov reške revije, da bi pritegnili k svo-
jem plemenilem delu tudi jugoslovcnsko kul-
turno javnost in bi bilo res zaželjivo, da bi se 
ta želja tudi izpolnila: kajti po kulturnem zbli-
žanju moraš pač priti tudi do političnega zbli-
žanja med tema dvema državama, ki jima 
je usojeno sosedsko življenje. Reški reviji naj-
boljši uspeh. 

Rado Murnik: Na Bledu, povest. Da pripo-
more k razširjanju, razmahu in populariziranju 
slovenske knjige, je založba Zvezne tiskarne 
in knjigarne v Ljubljani pričela izdajati »Sploš-
no knjižnicom, ki bo obsegala vse panoge 
književnosti, med njimi posebno: leposlovstvo, 
dramske in mladinske spise, znanstvo, stro-
kovne vede, umetnost, zbirko zakonov in na-
redb in razne druge. V tej založbi je kot 2. zve-
zek izšla goriomenjena knjiga, povest iz lcto-
viščarskih krogov na Bledu, katero bo vsakdo 
z veseljem čital. 

Š1R9TE „ E D I N O S T * * 
P O D L I S T E K 

ANNIE VIVANTI; 
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Rt>man Marije lamoTske. - Poslovenila G. B. 

Kamarovskij je sprejel povabilo hvaležno; 
poslal mi je vnaprej polno košaro rož. 

Priiukov se je še sukal v mojem boudoir-ju, 
a ni hotel ostati na večerji in je s ciničnim 
nasmeškom duha! rože. 

«Des ileurs! toujours des fleurs! Rien que 
des fleurs!... Attends un peu; nous en verrons 
bien d'autres!» 

Zvonec je naznanil prihod mojega povab-
ljenca. 

«Toda kaj naj ukrenem? Kaj naj mu re-
čem?* sem vprašala vsa nemirna Prilu-
kova. 

«Nič ne naredi in nič ne reci. Pred njim ne 
odpiraj nikakega pisma.» 
' «Pisma?» vprašam osupnjena. »Kakšno 
pismo?« 

«Rečem ti, da ne odpiraj ga.» 
In s tem zagonetnim ukazom me je porinil 

proti salonu; vstopila sem, da pozdravim 
gosta. 

Grof Kamarovskij se mi je nekaj časa sem 
smilil, me je vznemirjal. Njegovo žalovanje po 
pokojni Emiliji je biio gotovo odkritosrčno in 
tfloboko; toda. ko sem ga hotela tolažiti, sem 

videla v njegovih očeh, še poplavljenih od 
solz, blesk, ki ni izviral zgolj iz bolesti, čutila 
sem v stiskanju njegove vroče in vlažne roke 
gorkoto, ki ni bila le hvaležnost. Prijetno mi 
je bilo radi moje prerano umrle prijateljice. 
A umaknila sem se, da poizkusim občutek 
njegove jeze in mržnje. 

Toda ko se je oddaljil ves bled v svojej ža-
losti, vodeč za roko svojega melanholičnega 
sina, se mi je stiskalo srce, in tedaj sem ju 
zopet poklicala in ju tolažila. Mali se me je 
oklepal s skoro bolestno naklonjenostjo. Oče 
me je držal za roko in žgoče solze so naglo 
padale nanjo. 

Da, Kamarovskij me je navdahnil z grozo 
in z usmiljenjem. 

Konverzacija med nama dvema se *je sukala 
le v krogu duševnosti; pogovarjala sva se o 
nesmrtnosti duše, o domu duhov, o verjetnosti 
zopetne združitve onkraj zemlje... V svojem 
razgovoru sva se tako oddaljila od vsakdanje 
in potrebne proze, da se mi je zdelo celo ne-
častno in nedostojno, jesti spričo tolike žalo-
sti. Toda kljub temu sem ga povabila na 
obed... 

Služabnik, ki mi ga je poslal Priiukov, je 
serviral zakusko in vodko; v rožnato razsvet-
ljeni, s cveticami okrašeni sobi, se je razcve-
tel na njegovih ustnih med še melanholičnimi 
besedami tudi boječ nasmešek. 

Smo spili komaj kavo, ko mi naznanijo Pri-
lukova. 

Vstopil je naglo, držeč v roki debel, zape-
čaten zavitek. Zdel se je za hip presenečen, 
ker me ni našel same in je hotel navidezno 

skriti ovoj za hrbtom. Stisnivši z ramami, je 
ogledoval tujca ter mi izročil ovoj z globokim 

: poklonom. 
«Kaj je,» sem vprašala iznenađena. 
Priiukov je zopet stisnil z ramami in govo-

ril tiho, toda ne toliko, da ne ib slišal Kama-
rovskij. 

«Danes zjutraj ste mi zaupali, da rabite de-
se ttisoč rubljev. Hvaležen bom in počaščen, 
ako jih sprejmete od mene.» 

Sklonil se je, da mi poljubi roko. Nato je 
na kratko pozdravil grofa, se še enkrat pri-
klonil meni in opravičujoč se, da se mu mudi, 
se naglo oddalijl. 

Vročina jc stopila na že plešasto glavo 
grofovo. 

•Kdo jc bil to?» je vprašal z ostrim gla-som. 
Imenovala sem ga; Kamarovskij je dodal z 

namršenimi obrvmi: «Mora biti vaš zaupnik, 
ker se upa, darovati vam desettisoč rub-
ljev. » ' 

cNikakor ne...» sem mrmrala, »posodil mi 
[e... vrnila mu jih bom...» 

Kamarovskij se je dvignil, me prejel za obe 
roki in jih stisnil na prsi. 

«Porednica! zakaj niste vprašala raje mene? 
Kaj nimate zaupanja? Zakaj ste jih sprejela 
od tujca, ko sem jaz tu, ki vas tako ljubim...» 

Ne vem, zakaj sem začela jokati. Mislim, da 
ie bila ganjenost in sramežljivost. V hipu me 
je objel. 

•Ljubljena... sladkal Ne jokaj... Razumem 
te! Ti si primorana, vzeti od onega človeka 
denar, ki bo imel potem zato bogve kakšne 

zahteve. Vrni mu jih, te prosim. In vzemi*jih 
od mene.'...» 

Jokala sem čimdalje bolj. Bila sem ponižana, 
uničena. 

cPrisezi, d ,̂ mu jih vrneš,» je nadaljeval 
Kamarovskij, pritiskujoč me vedno tesneje k 
sebi. «Če mi odrečeš milost, me ne vidiš nik-
dar več! Iz ljubezni do naše Emilije... iz lju-
bezni do malega Granje, sprejmi jih od mene. 
In dovoli, da ti bom za vedno prijatelj l» 

Le dobrota in lepota sta me zamogli dvi-
gniti iz mojega ponižanja. 

Spisal je koj ček za desettisoč rubljev in 
mi ga položil med prste, stisnivši jih, me po-
ljubljal in se zahvaljeval. 

O polnoči je odšel. 
Ostala sem sama, pred menoj ček in zape-

čaten ovoj. 
Glej! Hotela sem imeti pettisoč rubljev, a 

sedaj jih imam dvajsettisoč. Ubogi Kamarov-
skij!.. 

In ubogi Priiukov!... 
«Toda ne vem, zakaj naj bi jih vrnila,» sem 

si mislila. 
Odstranila sem pečate in odprla zavitek. 
Gledala sem vsa osupljena. Potem sem se 

smejala. 
«Da, dal Jih bom vrnila.« In zavila sem 

zopet ovoj: bil je poln odrezkov starih časo-
pisov! 1 

XXV. 
Facilis descensus... 
Kaj kmalu je prišlo razkritje. 
Bila bi še lahko elegantna gospa, grofica 

Tarnovskaja; nisem bila več ona priprosta, 
navadna, visoka, nedotakljiva poštena gospa. 

Poznala sem izgovore, goljufije in spletke; 
poznala sem ceste, ki vodijo do zastavljalnice 
in druge, ki pogrezajo v nepoštenje. 

Okoli mene je vela sapica, ki je obdajala 
bodočnost kakor neviden obsev — kakor ne-
opaženo izdajanje, ki oddaljuje instiktivno vse 
osebe in ki vleč^ na eno in isto pot vse pri-
smojence, dvoamneže in podleže. 

Sprejemala se mdenar drugje. Od navadnega 
pomanjkanja časti do pomanjkanja poštenosti 
je korak tako kratek! Med brezobzirnostjo in 
prestopkom je meja tako nedoločena... In ne-
kega dne se vzbudimo kot —̂- zločinci. 

Tedaj se osupljeni prebudimo! Oči se obra-
čajo nazaj in gledajo v brezdno, v neprehodno 
globočino, ki nas loči od oddaljenega vrha 
nedolžnosti! Kako smo vendar zamogli ono 
dolgo pot, po kateri se ne moremo več vra-
čati? Kateri demoni so nam zavezali oči, po-
stavili pred nogami mostove in prehode, Iter 
prehodili smo soteske, prepade in vrtnice, ne 
da bi slutili, in katerih ne bomo mogli nikdar 
več v življenju znova prehoditi. Ah! kako je 
zares tragična ta neprcklicnost! 

Toda v tisti dobi nisem to občutila. Videla 
sem pred seboj novo pot, ki me je peljala ne-
lepemu življenju nasproti, živčen ju, zaničeva-
nein od onega, ki ga živi, a zaželjemm od 
onega, k ga opusti! 

Se me je vezal nase Priiukov s potrojeno 
vezjo hvaležnosti, naklonjenosti in sokrivda« 



Karel Širok: Slepi SlavckL Mladinska lite-
ratura Slovencev je v celoti še nerešen pro-
blem. Kajti ni naloga, da pisatelj slučajno 
najde snov, primerno za otroka, naloga je, da 
zna to otroku podati. In tu je prepad med 
preprostostjo in fantastično kompliciranostjo 
pojmovanja otroka, ki ga otrok lahkotno pre-
skoči, pisatelj si pa lahko zlomi svojo literarno 
nogo, in postane pedagog, kateremu postane 
otrok skrajno nezaupen in neodkrit. To je bila 
napaka vse današnje mladinske literature, ki 
so jo gojili «ob strani*, ravno vsled tega, ker 
niso bili vstanu pojmiti, da je otrok v svojem 
duševnem svetu pravtako popolen človek, 
kakor odrasli. 

Danes je to malo boljše. Dasi otroški svet 
še ni tako raziskan, da bi se razvila ob lju-
bezni do otroka in iz razumevanja njegove 
duše čisto nova, popolnoma nič na tradiciji 
sloneča literatura, literatura, ki sloni edino 
na umetniškem stremljenju upodobiti otroški 
svet brez ozira na vsako tendenco in vsa^o 
obliko, dela nekaj ljudi in se resno trudi, do-
hitevajoč tuintam svoj umetniški cilj. 

Toda naša literatura (posebno mladinska) 
liira na dveh najhujših sovražnikih na poti do 
prave umetnosti. To sta: 1) tradicija 2) ten-
denca. Vsak razvoj mora biti neomejen, neo-
viran. Šele tako vstane iz navidez anarhistič-
nega principa nekaj novega, silnega, veli-
k^a . Izraz umetnosti mora napredovati do 
svoje popolnosti, človeka moramo pokazati 
takega, kekoršen je, kakor ga čuvstvujemo. 
Oblika zavira to. Ravnotako tendenca. Treba 
ie zavreči poetiko in poiskati adekosten izraz 
čuvstvovanja današnje dobe. Naša mladinska 
literatura ima samo dva izrazita otroška pes-
nika, zdravega realista Levstika in naivnega 
pesnika solnčnega otroka, ter otroka filo-
zofa Župančiča. Mnogo dobrih pesnikov stoji 
še danes pod njihovim vplivom. 

Z mladinsko prozo je še težje. Tu smo zasi-
drali precej na mejo otroka in odraslega, kon-
fiikta med otrokom in družbo, med neome-
jeno lepim razživljanjem otroka in med po-
vprečnim čuvstvovanjem. Toda ravno to kaže 
da so naši umetniki ugledali otrokov svet in 
da hočejo vanj. 

Karel Širok jc gotovo boljši prozaik nego 
pesnik, bi še govoril v znamenju današnje kri-
tike, toda v resnici je stopil s «Slepimi 
s!avčki> en korak dalje od <-Jutra* .ravno kot 
— pesnik. Od prepeličk do divje race je ko-
rak od našega polja za hišo do najgloblje pri-
rode, ki živi tam svoje temno, a svobodno 
življenje. Mogoče slučajno, mogoče preraču-
nano jo je postavil v sredo zbirke, kakor 
simbol zakladnice našega življenja, češ, tam 
tista velika priroda je, kjer izvira že nad ti-
sočletja hladna poživljajoča sila človekova. In 
okrog in okrog sama krivica, krivica celo 
tam, kier bi mogel človek vsaj obstati pred 
lastno krivico. Knjiga kriči: Človek je morilec. 
Morilec vse radosti in veselja, morilec svo-
bode, morilec živali, morilec samega sebe. 
Otrok pa je dober. In z grozo bo preletaval 
besede in misli in ta resnica bo otroku vzbu-
dila mogoče dobroto, usmiljenost, ljubezen, 
kadar se bo zaman boril rešiti situacijo — 
apatičnost, vero v trpljenje. 

Kakor je Širok eden najglobljih, če ne naj-
globlji mladinski pisatelj je vendar s stekleno 
ostrino napadel otrokovo srce in mu zarezal 
težko bol: življenje je krivica. In ravno ta 
tendenca je napravila stil, težak, stisnjen, 
refleksiven. Umetniško in etično je pa knjiga 
veliko delo. 

Ilustracije Avgusta Černigoja niso slabe, a 
tako globokim tekstom je treba ob takih pri-
likah večje pažnje in poglobitve v vsebinsko 
zvezo. 

Knjigo nc samo otrokom, ampak tudi odra-
slim! Dobi se po vseh knjigarnah. 

Srečko Kosovel. 

Ribarska zadruga za tržaško 
okolica 

V kritičnih časih živimo, nad našimi gla-
vami sc zbirajo temni oblaki in pričakovati 
je nevihte. Če si le malo ogledamo položaj, 
nudi se našemu pogledu le malovesela slika. 
Nikomur se predobro ne godi. V preteklih le- , . . .. . . - . . - , 
tih je z dostoval okoličanskim kmetovalcem, JVOrt1°, pristopno razfccmiu 

(Ministrstvo za poljedelstvo, Viiji inspekto 
rat ribarstva. Št. zap. 1514. Rim, 16. aprila* 
1923. — V izpopolnitev' sporočil tamošnjega 
kapitanata, prosim, da se mi sporoči če tam-
kaj obstoja kaka družba ali kdo, ki se bavi 
z ribištvom in katere bi bile najnujnejše po-
trebe tamošnjih ribičev. — Za ministra: O. 
Corgini, 1. r.). 

To nam je velik dokaz zanimanja za ribiške 
zadruge od strani ministrstva. Prositi je torej 
treba f A kako naj prosi posameznik? Njegov 
glas bi bil glas vpijočega v puščavi, v slogi 
pa je — moč! Zadruga bi bila sedaj še edina 
rešiteljica iz žalostnega položaja, iz teme, v 
kateri blodite! Potrebne bodo nove vrste 
mrež, ker sedanji sistem ribarenja že jemlje 
slovo. Kje dobiti denar za moderne naprave. 
Posojilnice, trgovci in dobrotniki zapirajo pred 
Vami vrata kakor pred nevihto, ker so vsi v 
pomanjkanju, č e bi pa tudi denar dobili, kako 
bi plačevali obresti in nad vse visoke pristoj-
bine? Država nam je dolžna pomagati. Polo-
žili bodemo v njene roke skupno prošnjo in 
zaprosili pomoči kot njeni — državljani. Z 
modernim ribarenjem ne bomo koristili samo 
sebi, temveč tudi meščanom, ker rib je do-
volj v našem morju. Če pa sredstva (mreže) 
primanjkujejo, se ribe, katere prihajajo iz 
daljnih, tujih vod v naš zaliv, nemoteno vra-
čajo v domovino, ne da bi imelo naše ljud-
stvo od teh kako korist, in, kar je še več: naše 
ljudstvo malone strada. Naš ribič še ni pou-
čen o svojih pravicah in dolžnostih. Potrebno 
je torej, da izve o tem, kar pravi italijanski 
zakon ki se glasi: Prebivalci (ribiči) obrežja, 
imajo pravico ribariti sami do prve morske 
milje t. j. 1852 m od morskega brega. Ta za-
kon je raztegnjen tudi na Julijsko Krajino. 

Člen 2. ministrske odredbe z dne 5-12-1884 
bivše vladavine določa z ozirom na odlok o 
morskem ribolovu z dne 6/5/1835, da ni do-
voljeno občinam oddati v najem tem samim 
pripadajočega morskega okrožja, ako se do-
mači prebivalci bavijo z ribištvom. 

Oddaja v najem je dovoljena le v naslednjih 
slučajih: 

a) Ako v občini ni ribičev (domačinov) ali 
če je število istih nezadostno v primeri z važ-
nostjo ribolova in obsežnostjo obrežja, pripa-
dajočega občini. 

bi Ako domači ribiči ne uporabljajo pravih 
sredstev, katera so potrebna v dosego pra-
vega uspeha v občinskem okrožju. 

c) Ako za krajevni ribji trg ne zadostuje 
domači plen. 

V vseh teh slučajih določuje pomorska 
vlada sorazmerno pristojbino (najemnino) za 
tuje* ribiče in ta prispevek pripade dotični 
občini sami. 

Italijanski civilni zakonik z 1. 1868. smatra 
ribolov za lov na divjačino, brez pravega 
lastnika in to na podlagi člena 711. in 712. 
Na splošno je ribolov v italijanskem morju 
prost za italijanske državljane glasom zakona 
z dne 4/3/1877, št. 376. Z odlokom z dne 
31/1/1892 št. 76. so italijanske vode razde-
ljene na tri okraje in sicer: 

1) Prvi okraj sega od francoske meje do 
Napolija. 

2) Drugi okraj obsega nabrežje od Napo-
lija do Sicilije, Ravenno in Puglie. 

3) Tretji sega od Puglij do bivše Avstro-
Ogrske meje. 

Skrbeti moramo sedaj, da nam vlada do-
loči IV. okraj kjer bi sami imeli svoje pra-
vice. 

Vsebina odredbe z dne 24/10/877 in po-
pravki z dne 11/4/886, št. 3781 ter naposled 
kr. odlok z dne 18/1/880 in 3/4/881 člen 139. 
deli morski ribolov v omejenega in nieome-
j enega. 

Za omefeni - ribolov je smatrati onega, ka-
teri se vrši v kraju, kamor pripada ribiška 
ladja, potom katere se ribolov vrši. 

2)Neomejeni ribolov. Določba iz leta 1884. 
(Gorica), dodatno k trgovskim odredbam med 
Italijo in bivšo avsiro-ogrsko monarhijo, do-
voljuje obojestransko posiuževanje v lastnih 
vodah s posebnimi določili med ribiči obeh 
držav. Največ ugodnosti od tega so dosedaj 
imeli ribiči iz Chioggie, kateri potom ribare-
nja s svojimi vrečami, ako se drže pravil, ne 
škodujejo, temveč koristijo, ker čistijo mor-

vstop na sejmlKe, stane 50 Din in se dobi pri 
vseh-večjih denarnih zavodih in pri uradu ljub« 
ljanskega velesejma. Vstopnica za enkratni 
obisk pa se bo dobila za 15 Din ob vhodih na 
sejmiSee. 

Letošnji pridelek sliv T Bosni Izgledi 
za letošnji pridelek sliv v Bosni so zelo po-
voljni; obeta se prav dobra letina. Ako ne bo 
vremenskih nezgod, bo znašal pridelek kakih 
25.000 železniških vozov k 10 ton sirovih sliy. 
Z ozirom na to, da toplota in vlaga dobro vpH-
.vata na normalen razvoj sadja, bodo slive po-
polnoma dozorele; blago bo zdravo, sočno, 
okusno in bo vsebovalo dovoljno količino 

.sladkorja. Letošnji pridelek se bo tako-le po-
rabil: 200 vozov za domačo in tržno lokalno 
potrebo, okoli 500 vozov je določenih za izvoz 
v surovem stanju« za slivovko bo uporabljenih 
300 vozov, okoli 8.000 vozov bo izsušenih, iz-
med katerih bo 2.000 vozov izvoženih, preosta-
la količina bo služila za žganjekuho. Vsi me-
rodajni činitelji so ukrenili vse potrebno, da 
bo letošnji pridelek prvovrsten, tako da bo na 
zunanjem trgu med izdelki iste vrste zavzemal 
dostojno mesto, ki mu že itak po njegovi na-
ravi pripada. 

Spričo dejstva, da je sadje dozorevalo ob 
ugodnih vremenskih razmerah, bo letošnja 
stiha sliva imela povprečno srednjo velikost 
ter bo z ozirom na njeno čvrsto sestavo mesa 
in veliko količino sladkorja zelo trpežna in 
kot taka pripravna za prekomorsko trgovino. 
Vse te lastnosti letošnjega pridelka so nam 
svedok, da bo letošnji pridelek gotovo zado-
voljil inozemske konsumente in trgovce. Pri-
zadeti činitelji bodo šli inozemcem pri nabavi 
sliv kakor vselej zelo na roko. Informacije v 
vseh vprašanjih, ki se tičejo trgovine s slivami 
daje trgovska in obrtna zbornica v Sarajevu 
tudi brezplačno. Dopisovanje se vrši v franco-
skem, angleškem, italijanskem in nemškem 
jeziku. 

Ha prodaj 
je posestvo, v neposredni bližini Maribora, 
obsegajoče petnajst oialov, 300 kvadratnih 
klaftrov. Od tega 41/4 orala vinograda. Da-
lje sadni \rt, vrt za sočivje, polje, travniki 
in gozd. Poslopja: stanovanjska hiša 5 sob, 
kuhinja, shramba, velika stiskalnica, 2 hiši 
za viničarje, 3 kleti, hlev, shramba za vo-
zove in za seno ter druge pririkline. Krava, 

konj in voz. Cena 900.000 Din 
Ponudbe pod: „Vinograd* na upravnlštvo , Edinosti' (467) 

Borzna ooraiila. 
Tečaji: 

Trst, 29. avgusta 1923 

kateri so prodajali vino iz svojega pridelka 
na Kranjsko, izkupiček za družinske potrebe 
:— sedaj je pa drugače! Prosek, Kontovel in 
Sv*. Križ trpe ogromne škode. Kolik jc bil za-
služek delavcev v kamenolomih in po različ-
nih drugih delih v prosti luki itd. Mnogo za-
služka so rokodelci imeli tudi pri ugl. stavbeni 
domaČi tvrdki < Martelanc >, ob prevažanju 
premoga v Brcjnico in z obteževalnim mate-
rijalom za ladje (savorno). Tudi naše barkov-
ljanske perice so s pranjem kaj mnogo zaslu-
žile. Vsi ti razni zaslužki so gotovo donašali 
letnega pol milijona. Lepo so živele okoli-
čanske družine, — blagostanje je vladalo ta-
krat kakor malokje. Kako je pa danes? Na 
splošno primanjkuje dela in vsled tega za ob-
stanek potrebnega zaslužka — nikjer! Prosta 
luka počiva, perice le malo zaslužijo, ker jim 
delajo konkurenco s pralnimi stroji, pridelek 
te naše zemlje <-prosekar» (vino) se več ne 
dela, ker ga ni kam prodajati. — Oni, kateri 
iuiajo stalno delo, se neprestano opozarja od 
vseh strani: pazi se, ker tvoj zaslužek že ju-
tri 'ahko preneha! Otroci pa vendarle hočejo 
kruli a in hočejo ga tudi — odrastli! 

Prijatelji ribiči! Svetujem Vam, aa se dr-
žite svojega poklica, združite se in združeni 
varujte svoje podedovane pravice, kajti v za-
družništvu ie moč! Dandanes je vse organizi-
rano, od cestnih pometačev do velikih 
gospodov, od malih do velikih držav. Skrajni 
čas je, da se združite in si na ta način obva-
rujete zadnji košček kruha, kateri Vam je še 
na razpolago v Vaši domovini! 

On. Davanzo, predsednik « Tržaške ribarske 
zadruge« je spisal v «11 Piccofo della Sera* z 
dne 7. t. m. dolg članek pod naslovom "Ri-
barstvo in draginja živil v Italiji*. V tem 
članku poroča imenovani o ukrepih komisije, 
imenovane po ministru Rossiju radi zboljšanja 
ribolova, toda žal sc za naše obrežje in nje-
gove prebivalce nič ni zmenil, najbrže, ker 
mu niso znane razmere! Našega ribiča vsa 
oblastva imenujejo <-contadino di monte*, 
čeprav siromak nima pesti lastne zemje. Če 
bi v naši zadrugi bilo okoli 500 ribičev, potem 
bi bila oblastva siljena odpreti oči in spoznati 
V as kot take. Da se ministrstvo zanima za 
t like ribiške ustanove, dokazuje poziv ome-
njene oblasti, ki se glasi v izvirniku: 

Ministero per TAgricoltura 
Ispcttorato superiore della pešca 
Nro. del protocollo 1514 

Roma, 16 aprile 1923. 
A completamento delle notizie favorite da 

codesta Capitaneria prego comunicarci se 
esiste costa qualche societa od ente che si 
occupi della pešca c dei pescatori, e qtiaK 
sarebbero precisamente i bisogni immediati 
di cotesta classe peschereccia 

vrstam rib. Da ni dovoljeno tem ribičem spu-
ščati mrež v razdalji prve morske miljet se je 
potrdilo na mirovni pogodbi v Villa Giusti 
dne 10/9/919, kjer je bila potrjena ta pravica 
kot neizpremenljiva v zasedenem ozemlju. V 
Saint-Germainu je bila od V6eh zavezniških 
in pridruženih držav podpisana pogodba, ki 
določa, da ne smejo biti kršene pravice ljud-
stvu, katero je menjalo državljanstvo. Iz tega 
sledi, da imamo vendar še vedno sami pra-
vico ribariti v razdalji prve morske milje od 
brega in tuji ribiči le na odprtem morju, na 
ne manj kot 10 meterski globini in poleg tega 
Ie s takimi mrežami, ki nimajo manj kot 12 
milimetrov široke luknjice («maje»). 

Za nas je potrebno predvsem toliko, da vza-
mejo pristojna oblastva zadevo našega ribo-
lova v pretres in da nas po možnosti store 
deležne ugodnosti, določenih po zakonu z dne 
24/3/21, št. 312. kr. odloka 29/12/22, št. 304. 
za določen je pravic in ureditev ribolova v tr-
žaški občini. 

Za dan 19. avgusta določeno zborovanje je 
bilo zabranjeno, dne 6/8 se je pa (na Prošeku) 
nemoteno vršil ob precejšnjem številu zbra-
nih ribičev iz tržaške okolice ustanovni občni 
zbor Ribiške zadruge za tržaško okolico z 
začasnim sedežem v Barkovljah. Poročilo o 
tem zborovanju se po možnosti objavi kasneje. 

Drag. Starec. 

Cosulich • • • • • • • • 306 
Dalmatia . 287 
Gerolimich . . . . . . 1170 
Libera Trleslina . • . • 408 

Lussino . . . . . . . . 640 
Martinollch • • • • • • . 133 
Oceanla . 110 
Premuda • • • • • • • . 5i*0 
Trlpcovich • • • • • • . 285 
Acjpelea • . f.O » 

225 

Valuta na tržaškem trgu. 
Trst, 29. avgusta 1923 

ogrske krone 9 V V . • • • • • • • 0.14 0.16 
avstrijske krone . . . • • • • • • 0.0318 0.0328 
češkoslovaške krone . 6*.— 
dinarji * , • • . • • — 24.30 
leji • • • • • • • • • . . . . . . 10.— 11.— 
marke 0.C00B50 0.000450 
dolarji • • • • • • • • * « • • * 23.— 23.15 
francoski franki » • • • * • • • . 131.75 132.25 
švicarski franki • • • • « • • • • 416.— 419.— 
angleški funti papirnati . . . . . . 106.10 105.35 

Mali oglasi 
KUPUJEM cunje in vrvi, plačam najvišje cene. 

Molino Grande 20, Babič. 1187 
DVE HIŠI v Mariboru, v sredini mesta, vsaka 

po 6 velikih stanovanj, lepi solidni stavbi, 
(2 nadstropji, vrt, dvorišče s poslopjem, 
krasne kleti it<L) se radi preselitve ugodno 
prodata. Lepo stanovanje, 4 sobe, kuhinja, 
kopalnica itd. kupcu na razpolago. Cenjene 

Eonudbe na upravništvo pod «Redka prili-
a». 1186 

Ž I V N O S T E N S K A B A N K A 
PODRUŽNICA v TRSTU 

Ilica lm roga! bL lazziai. — lastna paiata. 
DeJalika glavnic* In rezervni zaklad K č. SI. 233,000.040 

IzvrSijekidmimssbarittN uuBjais&a fraaMkuja. 
Uradna ure c d 9*13 

Postojna (v2la Jurca) 
Zdravljenje potom elektrike 

Vsak dan od 9-12 in 15-19. >2 

Miitjii itefEcti temi mul 

Tržaško posojilnica 
in hranilnico 

reglstrovana zadruga z omejenim poroštvom 
uraduje v svoji lastni hiši 

ulica Torrebianca štev. 19, 1. n. 

Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 
za čekovni promet, ter jih obrestuje 

m r p o 4 % 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Daje posojila na vknjižbe, menjice, za-
stave in osebne kredite. — Obrestna 

mera po dogovoru. 
Ur&žne m za stranRg od 9 do l l 
Ob nedeljah in praznikih je urad zaprt. 

Št. telef. 25-67. 

Stara znana zlatarna 

MIH 
S Corso VI«. Em. i«§. 47 
• i 
• kupuje in zamenjuje zlato, srebro in irage | 

kamne po najugodnejših cenah. - Lastna 
delavnica za izdelovanje in popravila vseh 

v to stroko spadajočih del. (53) 

ZLAT* srebrn is papiraat denar sa kupuje in 
prodaja po zsaernih cenah. Menjalnica v;a 
Giacinic GalHna 2, (nasproti hotela Mon-
ceciaio). Telefon 31-27. Govori se slovensko. 
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I p M i 
v Trstu 

registrovaita zadr. z neomejenim jamatrom 
Ulica Her Lolgi da Palestrina it 4. i. 

S&restBje savađee braollue vlooe pa 

5 0! E = E E 
10 = 

vloge, vezane na trimesečno odpoved 
po 5%V« ako znašajo 20-30.000 Lit. 
po 6*/# ako znašajo 30-40.000 „ 
po 6 l/t#/» ako presegajo 40.000 
Trgovcem otvarja tekoče čekovne račune 

Posoja hranilne pušice na dom. 
Za varnost vlog jamči poleg lastnega 
premoženje nad 2300 zadružnikov, 

vredno nad 50 milijonov lir. 
Daje posojila na poroštvo, zastavo 
vrednostnih papirjev ali dragocenosti. 

Uradne ure od 8—13. 
Tel. št. 16-04. Tel. št. 16-04. 

lnserMfe y „Edinosti 
eSSSHSM S ^ B B B B * 5652858855» 

Odhodi in p r i M M o u 
JUŽNI KOLODVOR. 

Trst, Tržič, Cerviujan, Porlogruaro - Benetke. 
Odhodi: 0.15 o; 5.— eks.; 5.35 brz.; 9.40 o.; 

10.10 brz.; 14.— eks.; 15.40 o.; 18.— o.; 
19.05 eks. 

Dofecdi; 0.40 eks.; 5.40 o.; 8.15 o.; 
S 10.05 eks.; 14.— brz.; 15.40 eks.; 19.23 o.; 

23.25 eks. 
Trst, Gorica, Kcrmin, Videaa (Udine). 

Odhodi: 6.05 o.; 8.— o.; 9.40 o.; 13.10 o.; 
16.40 brz.; 18.— o. 

Dohodi: 8.15 o.; 10.45 o.; 12.40 brz.; 16.5( 
o.; 18.50 o.; 22.45 o. 
Trst, Nabrežina, Divača, St. Peter, Postojna 

Odhodi; 0.40 eks.; 5.15 brz.; 7.00 brz. 8.30 o.; 
H.00 brz.; 16.10 o.; 19.45 brz. 

Dohodi: 3.30 eks.; 7.15 o.; 9.25 brz.; 
12.20 o.; 18.30 brz.; 20.30 o.; 21.20 bil.? 
23.50 o. 
KOLODVOR PRI SV. ANDREJU (driavnij 

Trst, Koper, Bilje, Poreč. 
Odhodi: 5.40, 8.50*, 12.35, 18.30\ 
Dohodi: 8.30", 12.30, 17.55*. 21.25. 

Trst, Gorica, Podbrdo, 
Odhodi: 5.35 brz.; 6.10 o.; 16.30 brz,; 

17.25 o. 
Dohodi: 7.45 o.; 12.25 biz,; 21.15 o.; 

23.45 brz. 
Trst, Herp«l)c, Bazet, Pula. 

Odhodi: 5.25 o.; 12. 55* brz.; 18.25 o. 
Dohodi: 7.35, 10.05 o.; 15.50' brz.; 21.32 o 
• Ne vozi ob nedeljah. 

S3EBSO, zlato m briljant« plača več kot drugI 
Pertot, via S. Francesco 15. II. 45 

KRONE, srebrn, zlato in platin kupujem. 
Plaćam več kot drugi Zlatarna Povh Al-
bert, Trst, vla Mazzhu 46. 855 

ZASTOPNIKI na deželi za nabavo drvi, oglja, 
meda, krompirja, sena itd. in za prodajo 
semen, umetnih gnojil, kmetijskih strojev 
itd. se iščejo proti 3% proviziji. Obrniti se 
pismeno ali ustmeno na Kmetijsko trgovsko 
društvo D. Bokmić & Coanp. Trst, Raffcne-
ria 7/1. 1171 

URADNICO za slovensko m italijansko steno-
grafiranje Hfcce pisama odvetnikov dr. M. 
Pretner in Dr. H. Okretic v Trstu, Via Mac-
chiavelli 15/11 H65 

izvršim m M u r s k a Mi toina tu solidno 

i M r i tiskarne se nabajajo v uliti Sv. Frančiška $ M m ši. 29 
f 

Gospodarstvo 
BUL ljubljanski velaseim od 1. do 10. septem-

bra 1923. Sejmišče ljubljanskega velesejma ob-
sega 40.000 kvadratnih metrov •• na njem se 
nahaja 8 velikih in okrog 60 manjših paviljo-
nov. Sejmišče leži v najlepšem delu Ljubljane 
pod Tivolskim paricom ob Gosposvetski cesti 
ter je od vseh strani obkroženo z divnimi ko-
stanji. III. ljubljanski velesejm, ki se bo vršil 
pod kraljevim pokroviteljstvom, bo prekosil 
vse dosedanje. Uprava velesejma je storila 
vse, da bo ta prireditev v resnici izraz in sli-
ka naše gospodarske moči, katera naj pokaže 
svetu cvet jugoslovenske industrije in trgovi-
ne. 

Sejmišče je do zadnjega kotička zasedeno 
ter bo razstavilo 748 razstavljalcev, med temi 
148 inozemskih veletvrdk. 

Blago bo razstavljeno v 21 velikih skupinah. 
Zato koristi vsak samemu sebi« ako obišče to 
prireditev, ker se tukaj vsakemu nudi prilika, 
da najugodnejše kupi najboljše, pa vendar naj-
cenejše blago, ker ga kupi iz prve roke. Po-
sebno lepo priliko daje velesejm obrtnikom 
in kmetovalcem. Poljedelski kakor tudi drugi 
9troji bodo ves čas sejma obratovali, tako da 
bo vsak videl njihov učinek in se o njihovem 
delovanju na licu mesta prepričaL 

Permanentna legitimacija, ki upravičuje po-
p. il min is tro: O. Corgini, m. sestnika na t>ok> vično vožnjo in vedno prost 

KOČLJAŽ neoženjen, pošten in priden se išče 
za prevažanje blaga s kolodvora. Hrana in 
prenočišče pri družini. Plača po dogovoru 
Karel Šiškovič, Crnikal, Istra. 1181 

KRONE, goldinarje, srebro, adat denar, plačam 
dražje kot drugi. Zlatarnica, Ponte della 
Fabbra. 

T v r d k a J a k o b M a n k o t naznanja, 
da je njen dolgoletni uslužbenec 

Josip Bratlna 
v 55. letu, danes ob 5.30 zjutraj nenadoma 
preminul. 

Pogreb se bo vrši! y četrtek. 30. t m., 
ob 4.30 iz mrtva&rice mestne bolnišnice na 
pokopališče. 

TRST, 29. avgusta 1923. (481) 

Županstvo obf l i f Renže 
Št. 1180 

R A Z G L A S . 
Naznanja se; da se je znova oživotvori] 

Letos sc vrši icteuj dne 3. septembra, 
RENČE, dne 27. avgusta 1923. 

(780) Župan: Fnmjo DurSot l. r. 

BAHCffl 
(1) C E N T R A L A TRIESTE 

Delniška glavnica Lit. 15,000.000.— 
Podružnice: A5>baz3a, Zara. 

Afllfranl zavodi: Jadranska Banka Beograd in njene 
podružnice: Bled, Cavtat, Celje, Dubrovnik, Ercegnovl, Jelša, Je-
senice, Korčula, Kotor, Kranj, LJubljana. Maribor, Aietkovfć, No-

vlsad, Prevaije, Sarajevo, Split, Šibenik, Tržič, Zagreb. 

APR1ATISCHE BANK, WIEN 
Frank Sakser Stat a BanJc: NEW-YORK 

Banco Vugoriavo da Cfcilo: VALPARA1SO 

Izvršuje vse bančne posle. 
R T PREJEMA V L O O E H 

l o v h i t t k o j l f t t t t f JU obrestole po 3 V / « , tim oa žiro-rsčra t o 4 * / 0 

Na odpoved vezane vloge obrestuje po najugodnejši pogojflv Id flh 
sporazumno s stranko določa od slučaja do slučaja. 

= = = = = Da|a v n a j a m v a r n o s t n a » r e d a l a ( s a f a s ) • • - -
Zavodov! uradi, Trieste: 

V i a Cassa d l M s p a r m l o S - Vfta S. N K 0 I 6 » . (Ustna palača) 
nun a. m m ml iia^u p*a « m <* o u n n» h ts. 


